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ITocnosuysl mysuHcK020 Hapood, KAK U MHo2ux Opy2ux KopeHHulX Hapodos Poccuu, mpa-
OUYUOHHO Nepedodsimcs NPeUMYyLeCmeeHHO Ha PYCCKUll 36K, UMO UCKYCCMBEHHO 02paHuYU-
8aem munosozuyeckoe usyueHue U jekcuKozpaguyeckoe onucaHue mysuHcKozo n0C08UHHO20
(oHda monvko npedenamu pycckozo mupa. Omcymcmeue nepeeodog Ha Opyeue A3biKuU He
noseonsiem 8vipabomams adeksammvle nepegodueckue NPuémsl ¢ Yuémom pasiuyHbIx dc-
nexmos nepegoda. Haubonsuiyio akmyausHoCms (U Haubosuiylo mpyoHocms) 8 amoti cesasu
npedcmassisem co0oli ucciedosarue nposepOUAIbLHBIX (akmopos nepesoda, Komopovle 8 Hau-
Oonvulell cmeneHu 61UAM HA AOEK8AMHOCMb nepedauu HA UYMOM S3bIKe HAYUOHANbHOLL
cneyuguKU MysuUHCKUX NOCI08UL,.

Llens uccnedosamuss — onpedenums OCHOBHble NposepOUANbHble (PAKMOpPsL CN08APHOZ0
nepesoda u onucams ux 3Ha4UMOCMbd U 0COOEHHOCMU NPOsiBJIeHUs NpU nepedaye MyBUHCKUX
noCI08UY HA PYCCKOM U HA AH2NULICKOM A3bIKAX.

DakmuuecKuM Mamepuaiom UCCIe008aHUs NOCAYMCULU U30AHUSl MYSBUHCKUX NOCI08UY
U N02080pOK, NpUMepdbl NOCI08UY U3 Cl08apeli, a makxce Hauboee asmopumemHsle nape-
MuosiozutecKue CJ108apu pycckozo U aH2IULICK020 S3b1K06.

B cmampe ycmaHoesneHsl 0CHOBHble NPosepOUAbHble (akmopsl c108apHOz0 nepesoda —
ceMaHmuueckasl 8apuamugHoCcmy NOCI08UYblL, €€ KOMNO3UYUOHHO-00pA3Has Cmpykmypa u
JIEKCUKO-2paMMamuyeckdasl op2aHu3ayusl, Hauuuue 8 eé cocmaee SMHOKYIbIMYPHO MAPKUPO-
BAHHBIX 00PA3HLIX U NOHAMULIHBIX KOMNOHeHMo8. OnucaHsl 3HAYUMOCMb U 0COOeHHOCMU
npoeepOUanbHLIX (akmopos nepeeoda npu nepedaie HAYUOHANLHOU (A3bIKO8OU, (onbKIOp-
HOU, IMHOKYIbMYPHOLL) cneyuduKku MysUHCKUX NOCI08UY HA PYCCKUL U HA aHeautickuil s13vl-
Ku. Paccmomperst nymu npeodosieHus nepegodueckux mpyoHocmeti u Kpumepuu 8s100pa uHo-
SA3bIUHBIX IKBUBAJTIEHINO8 NPU MEHBI3bIKOBOU MPAHCIAYUU MYBUHCKUX NOCTI08UY 6 dcnekime
napemuoezpaguu (npu oNUCAHUU 8 NOJIUTUHZBATILHOM NAPEMUOI02ULECKOM CTI08APE).

Kntouesvte cnosa: napemuonozus; napemuozpagdus; nociosuyd; nepegod; npogepoudis-
Hblli (hakmop; MyBUHCKULL A3bIK; MYBUHCKULL (PONBK0D; PYCCKULE S13bIK; AH2JIUTICKULL 361K
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Article

Proverbial factors in translating Tuvan proverbs in the light
of normative and poly-lingual paremiography
(as contrasted to Russian and English languages)
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Tuvan proverbs, as it is common for many of Russia’s indigenous peoples, have been mostly translated into Russian language
only. This has hindered typological study and lexicographic description of Tuvan proverb corpus beyond the Russian-speaking world.
Absence of translation into other languages prevents working on translation methodologies while taking into account various aspects of
translation. The most urgent (and most complicated) challenge in this relation lies in studying proverbial factors of translation, which
are most crucially important for adequate rendering in target language the ethnically specific nature of Tuvan proverbs.

The goal of our study is to define these proverbial factors of vocabulary-based translation and to assess their importance and expression
when translating Tuvan proverbs into Russian and English.

For empirical material, we turned to published collections of Tuvan proverbs and sayings, sample proverbs recorded in dictionaries
and the most authoritative paremiological dictionaries of Russian and English languages.

Among the main proverbial factors of vocabulary-based translation (as established in our article) are semantic variability of a proverb,
its composition and lexico-grammatical structure, as well as the presence of ethnically and culturally marked notions and tropes. The
article also assesses the importance of proverbial factors of translation when these ethnic (linguistic, folklore, or ethnocultural) features
are rendered in Russian or English. We examine the ways to solve translation issues and the criteria to select equivalents in foreign
languages when Tuvan proverbs are described paremiographically (i.e. when they appear in a multilingual paremiological dictionary).

Keywords: paremiology; paremiography; proverb; translation; proverbial factor; Tuvan language; Tuvan folklore; Russian language;
English language
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Beedenue

TyBMHCKME TTOCIOBUIIBI, KaK U TTOCIOBUIBI MHOTHX JIPYTUX SI3bIKOB KOPEHHBIX HApo#0B Poccun, Mmerommx
MMMCbMEHHOCTD, TPAAUIIMOHHO JIEKCUMKOTpaduuecky OMMUCHIBAIOTCS B BUAEe COOPHMKOB C MapaylieIbHbIM
IepeBOJOM Ha PYCCKOM SI3bIKE KaK SI3bIKe MEXKITHMUYECKOro obuieHus. [Ipy aTOM mepeBoji, 0COGEHHO TOf,
BIVSTHMEM OIU3KMUX MM aHAJIOTUYHBIX 1O (GopMe U COmep’KaHUI0 PYCCKUX ITOCIOBMUII, B TOV WJIM MHOM, a
HepeaKo U B BeChMa 3HAUUTEIbHO CTEIeHY MepecTaéT ObITh COOCTBEHHO MePeBOJOM, 3aMeHSIeTCSI MCKYC-
CTBEHHBIM 3KBUBAJIEHTOM WJIM MPSIMBIM DYCCKMM ITOCIOBUYHBIM COOTBETCTBMEM. Takke NOBOABHO YaCTO
TIpy TIepefave TYBUMHCKOM TOCIOBUIIBI Ha PYCCKOM SI3bIKE OHA TOAIafaeT HaMepeHHOMY Ipeo6pa3oBaHNIO
Ha SI3bIKe TTepeBo/Ia, ICKYCCTBEHHO «IIPUYKPAIIMBAETCSI» Kak 1Mo hopMe U CTPYKTYpPE, TakK U 10 COePsKaHUIO.
Kak MBI y;ke OTMeuasu, «COCTaBUTENN COOPHUKOB TYBMHCKOTO IMOCJIOBMYHOTO (DOHAA HE CTABWIN IIEJIbI0
€ro SI3bIKOBeIUecKoe OIicaHye, Ha MepBOM IIaHe OblTa MOMyIIpu3anys GoabKIoOpa, MO3TOMY ITOCTOBUIIbI
MU3AaBaIMCh C IUTEPATYPHBIMYU MEPEBOJAMM HA PYCCKUI SI3bIK, COTEPXKAIIMMU HETOUHOCTU» (bpennc u ap.,
2021: 145). OTO CyIlIeCcTBEHHO MCKaXKaeT, a BO MHOTUX CIy4asiX U CIIOCOGCTBYET BOSHUMKHOBEHUIO HEBEPHO-
rO TIPeICTaBIeHNST O HAIMOHAIBbHOI CAaMOOBITHOCTY TOCIOBUIL TYBMHCKOTO HAPOJA U UX TUIIOJIOTMIECKOI
KOppeJsSiK € TMOWIOBUIIAMM Kak APYIUX HapomoB Poccuu, Tak M pasaMUHBIX €BPOMENCKMUX U a3MaTCKUX
HapOnOB.

[Tpobneme nepeBosia TyBMHCKMX ITOCJIIOBUIL HA PYCCKMIA SI3BIK ITOCBSIILIEHBI McciefoBanys A. M. KoHsikuy-
Ha u III. C. Yagamba Ha MaTepuasie NepeBOLHbIX Xy[0KeCTBEeHHbIX IIPOM3BeleHII1 C TYBMHCKOTO sI3bIKa Ha pyc-
ckuit (Kousikun, Yapamba, 2014ab, 2017; Yagamba, 2014, 1 1p.'). BMecTe ¢ TeM 0TMeUaeTcsl, YTO «ayTeHTUY-
HOCTb IepeBOofa, IOMUMO CBO€I PONU ISl MEXbSI3bIKOBOTO COIIOCTABIEHMS, SIBJISIETCS] BaKHEMIIMM KOMIIO-
HEHTOM CJIOBapHOIi perpe3eHTaI My (GOpMbI U ComepskaHMs MMOCIOBUIL B TMHIBUCTUUECKOM TTapeMUOJIOTH-
yeckoM cimoBape» (bpemvic u mp., 2021: 147). OTcyTcTBMe pa3pabOTaHHON TeopMM M HEMPOTUBOPEUMBOI
MIPaKTUKM ITepeBOa TYBMHCKMUX MTOCIOBUIL HA OCHOBHBIE MEXIYHAPOIHbBIE SI3bIKM MUPA He TOJIbKO He IM03BO-
JISIeT TIOJTHOIIEHHO VCIIOTb30BaTh MTOCIOBUYHBIN (DOH[ TYBMHCKOTO SI3bIKA B TUITOJIOTMYECKOM M3YUeHUN T10-
CJIOBUII HAPOJIOB MMPA, HO U MPEISITCTBYET MOMYIIpuU3aiu TyXOBHOTO 60raTcTBa TYBUHCKOTO HApoa, OT-
PaKEHHOTO B €ro IocaoBuIlax, Kak B Poccuu, Tak 1 3a e€ npeaenaMiu. AKTyaJqbHOM B 3TOM CBSI3U SIBJISIETCSI
pa3paboTKa MEeTOMOJIOTUM IepeBoJa TYBMHCKMUX ITOCTOBUIL HA PYCCKUIT SI3BIK KaK TOCYHAPCTBEHHBIN SI3BIK
Poccuiickoit ®epepaluiu, CrioCOOCTBYIONIMI TTPUYMHOKEHMIO M B3aMMOOOOTaIleHNI0 TyXOBHOM KYJIbTYpbI
HapomoB Poccuy, a Takke Ha AHIVIMICKUIA SI3bIK KAK OCHOBHOJ SI3bIK MEXIYHAPOMHOTO OOLIEHUS B CO-
BPEMEHHOM MMupe.

B coBpeMeHHOV TMHIBUCTUKE ITePEBOJ, PaCCMaTPUBAELTCS KaK CJI0’KHOE, MHOT0aCIeKTHOe KOMIIJIEKCHOe
SIBJIEHME U BBIAENSETCS IISITh aClIeKTOB IIPUPOIbI ITePeBOa, KKIbINM 13 KOTOPBIX «TPAKTYeT ero Kak CTPyK-
TYPHO-SI3bIKOBYIO, KYJIbTYPHYI0, CEMMOTUUYECKY), CMBICIOBYIO (KOTHUTUBHYI0) M KOMMYHMKATUBHO-IIpar-
MaTUYECKYI0 PeaTbHOCTb», M KKIbIN M3 KOTOPBIX JeTEPMUHUPYET TO, «ITO OTIMUYAET I1epeBof, OT OObITHOIA
pedueBoit paboThI SI36IKOBOTO 3HAKa» (VBaros, 2017: 20). Kaskaplif 13 acIieKTOB MepeBoa MOKHO pacCMaTpu-
BaTh B KAUeCTBe OTHENbHBIX er0 (PaKTOPOB, MOCKOAbKY MMEHHO UMM 0OYCIOBIMBAIOTCS XapaKTep U CIIOCOOBI
repenauy eayHUL, OGHOTO SI3bIKa CpefCcTBaMM APYroro si3bika. Kak mokasplBalOT HOBeJLIVe UCCIeNOBaHNUS,
«aayke rnepeBogumnKm ¢ HaTypaJIbHbIM OGMJIMHTBM3MOM B paMKax IiepeMelnieHMs KyJIbTYPHbBIX CMBIC/IOB IIPpU
TiepeBojie TaKKe NOMYCKAT MM CMellleHre CMBICJIOB, WJIM UX coKpaleHus» (Kykyrer, Cysanann, Jlamaskaa,
2021: 416). [TosTomy y4€T (HaKTOPOB IMEPEBOAA ¥ YMEHNE MMM TOJIb30BATHCS SIBJISIIOTCSI HAPSITY C TIIyOOKMUM
3HaHMEM SI3bIKOB ¥ 0COOEHHOCTEN KyJIbTYP BasKHEMIIIMMIM KOMIIOHEHTAMM ITepeBOIUECKOI KOMIIETEHIINM.

BmecTe ¢ TeM HYKHO MPU3HATb, UTO MOMMMO YKa3aHHBIX OOIIMX acrekToB ((paKTOPOB) IMepeBoAa st
KasK/I0i pasHOBUAHOCTY €IVHUIL SI3bIKA M Peuy (CJIOB U UX KJIACCOB, YCTOWUYMBBIX BHIPAKEHUIT M UX TUIIOB,
TIPEeNIJIOKEHNIT U UX BUIOB, PEUEBBIX JKAHPOB U MX TEKCTOBBIX (DOPM) CYILECTBYIOT €IIE 1 CBOU COOCTBEHHbIE,
YaCTHbIE acreKThI ((GaKTOPbI), ONpeAesiolye criennduKy MepeBoaa pasHbIX eAVHUIL. YCTAHOBIEHNE TaKUX
YyacTHBIX ()aKTOPOB IepeBofa MpefcTaBisieT cob0ii, Ha Hall B3IVISA, OAHY U3 Haubosee akTyalabHBIX 3akau
COBPEMEHHOJ TeOpuM U TPAKTUKU IepeBojda. B 9TOi CBSI3M MpeACTaB/sSeT HauOObIIYIO0 TPYOHOCTb (U
BbI3bIBAET HAMOOJBIINI MHTEPEC) OTIpe/ieJieHNe YaCTHBIX (PaKTOPOB MePEeBO/a MOCIOBMUIIL (TTPOBEPOMATbHBIX
(aKkTOpOB IepeBona), T. €. TAKUX XapaKTEPUCTUK MOCTOBUYHON (GOPMBI M COmEpPKaHUS, KOTOPbIE MPSIMO U
HEITOCPEACTBEHHO BIVSIIOT Ha afleKBATHOCTb Mepeiaun STHOKYJIbTYPHOI U SI3bIKOBOJ CIIenUKN TOCTOBUIL
MIPY UX TIePEBOJIE Ha APYTOii SI3BIK.

! Taxke cM.: Yamamo6a I1I. C. ITpeniokeHUSI-TTapEMUN B TEKCTAX PYCCKUX XYI0KECTBEHHBIX ITEPEBOIOB C TYBMHCKOIO
SI3BIKA : IUCC. ... KaH. putosn. HayK. AGakaH, 2015. 151 c.
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BoIsiB/IeHME ¥ OMMCaHMe YaCTHBIX (MPoBepouanbHbIX) (GaKTOPOB MepeBoaa AJisl 60JbIIeli 00beKTUBHOCTU
CJIeyeT OCYIIeCTBIISATh, Ha HAIll B3IVISIA, HA MaTepuase pasHOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB — PYCCKOTO M aHIJIMIACKO-
ro. Takoii momxop SIBJSIETCS 3HAUMMBIM eIlE I10 TOV IPUUMHE, UYTO OCOOEHHOCTM IepPeBOAa TYBMHCKUX
TTOC/IOBUIL HA aHIVIMIICKMIA SI3BIK O HACTOSIIIIETO BpeMeHM He ObLIM IPeIMETOM CITeIVaTbHOTO MCCIeT0BAHNS
KaK B TEOPETMUYECKOM IIaHe, TaK U B IPUKIATHOM acIeKTe.

enb nccnemoBaHnms — YCTaHOBUTDL OCHOBHbIE HpOBepGMaHBHbIe d)aKTOPI)I nepeBojia TYBMHCKUX ITOCJIOBUILL
11O OTHOIIEHMIO K A3bIKaM Pa3HbIX TUITOJIOTUYECKIMX K/IACCOB M SA3bIKOBLIX I'DYIIIT, HA OCHOBAaHMM YEro BbISIBUTDH
3HAUMMOCTb ¥ ONMCATh 0COOEHHOCTY IMPOSBJI€HMS Pa3JIMYHbIX HpOBep6I/IaJIbHI)IX d)aKTOPOB repeBoga Ipu
TPpaHCUIAIUN TYBMHCKUX ITOCJIOBUIL CpeaCTBAMM PYCCKOTIO U AHIJIUIACKOTO SI3bIKOB.

@aKTUUECKUM MaTepUaloM IJIS UCCAeq0BaHMs HMOCTYKman 770 TyBUHCKMX TTOCJIOBUII!, @ TaKKe CBBIIIE
2000 mx mepeBOAOB, U / U TTIePeBOHBIX 9KBMBAJIEHTOB ¥ COOTBETCTBUI 3 PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB,
OTOOPAaHHBIX 3 aBTOPCKOI KapTOTEKM, IOTyUeHHO ITyTEM CILIONIHOI BBIGOPKY 113 HanbojIee aBTOPUTETHBIX
COBPEMEHHbIX PYCCKUX ¥ aHIIMICKMUX TTapeMuorpadmueckux McTouHmnkos (B. M. Mokuenko, 0. B. Mioppeit,
Ix. Criaik u gp.).

MeTomoiorMueckoii OCHOBOI MCC/Ief0BaHMsI MOCTY>KWJIO COBpeMeHHOe MOHMMaHue MapeMMOJIOTUM KaK
CaMOCTOSITEJIbHOTO HarpaBjaeHusl B si3biko3HaHuM ([lapevuonorus B nuckypee, 2015; Tlapemumonorus 6e3
rpanuil, 2020; [Tapemuonorus Ha nepexpeécTrax ..., 2021), a Takyke OCHOBHbIE IIOJIOKeHUS TeOPUN ITOCIIOBULLI
Kak sBjneHusa g3bika (bpenuc, Jlomaruna, Moxuenrko, 2019; Bpenuc, dumorno, Jlomakuua, 2020) u Kak
adopuctuueckoit equauibl (Meanos, 2009, 2019ab, 2020), CTPYKTYpHO-CEMAaHTUUYECKOTO MOJETMPOBAHMS
nowtosut;, (Ietpymayckas, Isanoy, 2021; Vsanos, Jlomakuna, Hemwo6osa, 2021), cOMOCTaBUTEIbHOTO
musyuenus nociosut, (Ivanov, Feldman, 2007; IBanoy, 2011; Ivanov, Petrushevskaia, 2015; TleTpymiayckasi,
2020; VisaHog, JlomakuHa, [letpymiesckas, 2021; ITerpymsickas, 2021), KyabTypHO-SI3bIKOBOTO TpaHchepa
B mapemuosiorun (Jlomakmua, Mokuenko, 2016, 2018ab; Bpenuc, Jlomaknua, MokueHnko, 2020; Bbpenuc,
VBanos, 2021; Lomakina, 2021), Teopum U TpakTUKK mepeBoga mociaoBut (Kysbvins, 2004; KuageprkHexT,
2007; bannsip, 2009; MiBaHoB, 20172).

BolisBieHMe mpoBepO6MaIbHbIX (PAKTOPOB ITepeBOAa TYBUHCKMX ITOCTOBUIL 6a3MPYeTCs Ha TeCKPUIITUBHBIX,
COTIOCTaBUTEIbHBIX ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKMX MCCIEIOBAHMSX ITOCIOBMYHO-ITOTOBOPOYHOTO (hoHIa Ty-
BMHCKOro Hapoga (Keunn-oon, Caas, 2016, 2017; Bonat-ooi, ITeneBuHa, 2017; EropoBa, Kongakosa, Ky>kyrer,
2020; Visanos, Jlomaxuna, Hemo6osa, 2021%), a Takke Ha IIMPOKOM MCTOPUKO-3THOTpapUUeCKOM OIMUCAHUN
TyBUMHCKOTO donbkiopa (Kypoarckmii, 2001; Muskut, 2013; Bypsikua, 2020; LlsHTembcKkre TYBUHIE ... , 2020;
" Ap.*), USyUeHUM UCTOPUUECKUX, COIIMATbHBIX, MATePUATbHbIX, TYXOBHBIX 0COOEHHOCTEN KYIbTYPhbI TYBbI
(JTamaxkaa, 2011, 2013, 2021; bynereunesa, 2018).

Cemanmuueckasn eapuamueHoCmbs nocjiosuubsl

Kak crpaBemjiMBO OTMeuaeT HMIMPOKO M3BECTHBIN MccaemoBaTelb TyBUMHCKOro donbkiopa I. H. Kypbat-
CKUI, «aHAJIUTUYECKOE ... OMMCAHMe TOCTOBUI, HEBO3MOXKHO 6e3 MX MpaBWIbHOTO HAYYHO TOUHOTO IIO-
HuMaHus» (Kypbarckuit, 2001: 344). Vi3ydeHne MOCIOBUI] O6BEKTUBHO 3aTPYAHSIETCS MHOTOIPAHHOCTBIO U

! TlocsioBMIIbI OTOGPAHBI METOIOM (PPOHTANbHOI BHIGOPKM M3 XPOHOJIOTMYECK!M HOBeiilero c6opHmka: IIoCI0OBUIIbI
¥ TIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapozaa / aBT.-cocT. b. K. Bynyn. Kei3sin: TyBuMHCKOe KHMKHOE U31aTenbCcTBo; Pamyra TyBsl,
2020. 112 c. [ToMmumMo 3TOrO, Ipy aHaIN3€ YIUTHIBAINCH MaTepyrasbl n3fganuii: TyBMHCKME MOCTOBULLbI ¥ IOTOBOPKM /
coct.-iep. M. XapaxaHa, O. Caran-oon. Keisbui: TyBkHMronsgat, 1966. 172 c. (Ha pyc. u TyB. 513.); MynpocTs Hapoza.
TyBUHCKME IOCTOBUILIBI M TIOTOBOPKM / cocT. M. XagaxaHa, O. Caran-oon. Keisbut: TyBkHuromsgar, 1976. 78, 78 c. (Ha
TYB. M PYC. 513.); a Taroke cimoBapu (T'ysuHCcKo-pycckmii ..., 1968, 2014).

2CMm. Takke: As VY. IlepeBoj; TTOCTOBUIIBI KaK CIIOCOO 3aMMCTBOBAHMS M XyIOOKECTBEHHbIN PUEM // MuxaiimoBckast
MylKYHMAaHa. Bein. 67: MaTepuanbl HaydHO-TIpakTUUeCKuX uTeHnit «[1o yrpam 51 autast, ynpaxHsuIcs B IepeBofax...»
(«Bubnmmoteka B ycamboe»), 22-26 ampenst 2015 1. : c6opHUK cTaTeit. Cenbiio MuxaiimoBckoe: [TyIIKMHCKMIT 3aMTOBE] -
HUK, 2016. C. 92-98.

5Cm. Takke: Camuak A. M. O6pa3 BoiKa B TYBMHCKUX M aHIIMIICKUX TTOCTOBUIIAX // CUMBOJ HayKu: MEXKIYHAPOTHBI
Hay4HbI1 skypHa1. 2019, N2 6. C. 25-27; UyryHekoBa A. H. CUMBOJIMKA YmMces B XaKaCcCKO¥ ¥ TYBUHCKOI MapeMMoIIo-
ruu // MexXXayHapOooHbBIN KypHaa T'yMaHUTApPHBIX M eCcTeCTBeHHBbIX Hayk. 2019, N2 10-2(37). C. 18-21; Hopxy K. b.
CpaBHeHMSI B PYyCCKMX M TYBMHCKMX ITOrOBODKaX, MOPULIAIOLIMX OTPULIATeNIbHbIe KauecTBa 4yeaoBeKka // BecTHUK
TyBUHCKOTO rocygapcTBeHHOro yHuBepceureta. 2012, N2 1. C. 94-98.

4 A Taxke: Kyynap [I. C. TyBuHCKMIT GONBKIOP B KOHTEKCTE IIEHTPATbHO-a3MATCKUX YCTHO-TIOITUYECKUX TPAINUIIVIA:
aBTOped. UCC. ... moKTopa o Hayk : 10.01.09. Ynau-Yua, 2000. 48 c.
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MHOTOIJIAHOBOCTBIO MapeMMii Kak SI3bIKOBBIX siBJeHMI. OIHO U3 TaKMUX TPYSHOCTEN SIBJSIETCS PEISITUBHBIN
XapakTep MOCTOBUYHON ceMaHTUKU. Takas peasITMBHOCTh OOYCIOB/IeHA CeMaHTUUYECKO BapMaTUBHOCTHIO
TTOCJIOBUIIBI KAaK SI3bIKOBOTO 3HAKa (€ro 3HaueHye OMpeesieTCsT TOMbKO B KOHTEKCTe YIIOTPeOIeHNs B peun)
" Kak (GOIBKIOPHOTO TeKCTa (11 TTOHMMAHMS CMbIC/Ia KOTOPOTO He TpebyeTcsl peueBOii KOHTEKCT, OTHAKO
HeOoOXOIMMO Ha/IMUye STHOKYJIbTYPHOI KOMIETeHIMN). IMEHHO I10 3TO¥ IPUUYMHE IIePeBO] Ha IPYTUE SI3bI-
KU TIOCJIOBUII, B OTJMYME OT OPYTMX YCTOMUYMBBIX BBIPKEHMIA, SIBJISETCS BeCbMa HEIPOCTONM IPOLEemypoOii,
B KOTOPO¥ OIHUM M3 3HAUMMBIX ITPOBEPOMATbHBIX (T. €. COOCTBEHHO MOCIOBUYHBIX) (DAKTOPOB IepeBoaa
BBICTYIIAET X CEMAaHTUUECKasl BAPMATUBHOCTb, TPEOYIOIIAs CIIeIMaJbHOTO PACCMOTPEHNS.

B HQDEBOﬂquKOﬁ IMpaKTUKe KBaHI/I(l)I/ILU/IpOBaHHbIe IIepeBOAUYNKN MCITIOJIb3YIOT CeMaHTUMYEeCKMEe DOSK-
BVMBAJIEHTbI ITIOCJIOBUIL B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE, UTO Tpe6yeT OOCTATOYHOI'O YPOBHSI 3THOKYJIBTY-
pOHOFM‘IECKOﬁ KOMII€TEeHIINMN. HpI/I 9TOM BeCbMa IIOKa3aTeJIbHO, YTO CaMM HOCUTE/IM OAHHOI'O s3bIKa Ja-
JIEKO He BCeryla B COCTOSIHUM MOHSITh M OOBSICHUTb CMBIC MHOTMX HociaoBur,. O6 sToM 06p33H0 TOBOPUT
TYBMHCKAs IIOCJIOBUIIA Yenmu Ixcun eepeHup, YeyeHHU cakmoin eepeHup ‘BepeBKy Hago ymMmeTb BUTDb, IIO-
CJIOBULY — IMOHMMAaTh . B 9T0Ji mocioBuIle METKO IIOAMEYEHO TO, UYTO ABJIAeTCA KaMHEM IMPETKHOBEHMA OJI
nmepeBOJYMKOB. VIMeHHO «TOJKOBaHMe», IOHMMaHue 3HaYeHUs MOCIOBUILIbI U CO3aE€T HaMbOOJbIIINeE Tpyn-
HOCTU IIpU eé repeBoe Ha ,EprI‘OIZ SI3BIK.

Bo/BbIIMHCTBOM [TapeMMOJIOTOB BbIIEJIIeTCS Ba TUIIA 3HAUEHMS TTOCTOBUIIBI — 6a30BO€ ¥ KOHTEKCTHO-
cutyaTuBHOe. [lepBbIii TUI 3HAUEHMS XapaKTepusyeT IOCJIOBUILY Kak IpousBeneHue Qosabkiopa (0mHO-
(bpa3oBblil TEKCT) U OMpeaesieTcs: 6e30THOCUTETHHO €€ peasbHOro yIoTpebieHns] B peun, Kak MpaBuio, B
pesynbraTe MHTpOCIeKIuKu. TomkoBaHue 6a30BOr0 3HaUeHMs B IapeMuorpaduy OrpaHMYMBAETCS OTHE/b-
HbIMM KOMMEHTapUSIMM ¥ He MMeeT CUCTEeMHOTO OOOCHOBaHMSI. BTOpOil TUIT 3HAUeHUs XapaKTepusyeT
MOCIOBUILY KakK SI3bIKOBYIO €IMHUITY ¥ BBISIBJISIETCS] TOJIBKO HAa OCHOBaHUM (UKCALMM KOHKPETHBIX CydaeB
eé ymoTpe6iieHusI B peuy B Haubosee TUIIMYHBIX KOHTEKCTaX M CUTyalusx. TOJKOBaHME KOHTEKCTHO-CH-
TYaTMBHOIO ITOCJOBMYHOIO 3HAUEHMs HOCUT HOPMATMBHBIN XapakTep, TpebyeT TpymOEMKOTO JIMHIBUC-
TUYECKOro 060CHOBAHMS U I3bIKOBO BepuduKalyi, I0O3TOMY BCTPEUYAETCSI TOJIbKO B TAKOM BeChMa PeIKOM
TUIIe TTapeMuorpaduueckux CIIPaBOYHMKOB, KaK TOJKOBbBIN CI0Baph MOCTOBUII, MMEIOIIMIACS IJiT HeOOb-
IIIOTO KOJIMUYECTBA SI3bIKOB. Tak, B aHIVIOSI3bIYHOI MMapeMuorpaduy MoCIOBUIIbI HUKOIIA He TOTKOBAINCH B
HOPMaTMBHOM IUIaHE, & PYCCKMe MOCIOBULIbI ONIUCAHBI CPa3y B HECKOJIIbKUX TOJKOBBIX ITAPEMUOIOTUYECKUX
atoBapsix (OKykos, 1991; Moxuenko, 2012, 20172). Co3maHue TOJKOBOTO CIOBapsi TYBUHCKUX TOCIOBUIL —
OIlHA M3 aKTyaJbHbIX 3aJ1au UX JIEKCUKOTpahMUeCKOTO OMMCAHMSI.

Hocurenb s13bIKa, BCTPETUB B HEHOPMATVMBHOM CITPABOYHVIKE TIOCTIOBUITY «B UMCTOM BMIe» (0€3 KOHTEKCTa
U CIel[MaIbHbIX KOMMEHTapueB), BBIHYKIEeH MHTePIIPeTUPOBATh €€ CMbIC HA OCHOBAaHMUM KOMILJIeKca uMe-
IOMIVIXCST Y HETO 3HAHUIA U MPeICTaBIeHNUi O IeiiCTBUTEIbHOCTHM, a TaKKe COGCTBEHHOTO 3araca MOCIOBMII.
OToT 6arak 3HaHMIT YCUIOBHO MOKHO CUMTATh CBOEOOPA3HBIM KOHTEKCTOM, KOTOPBIN ompemesnseT 6a30Boe
3HaueHne moctoBuilel (bpenyic, 2019: 94). OgHako HEOOGXOOMMO MOMHUTD, UTO «UMCTO CeMaHTUYeCKUIT»
(MaKCMMaJIbHO BHEKOHTEKCTHBI) CII0CO6 TOMKOBAHMS MOCIOBUITGI AAET JIUIIb ITUITOTETUUYECKMIT pe3yibTar,
MIPUIMCHIBAIONINIA ITOCTOBMUILE TOBKO HEKMIT «CeMaHTUUeCKII TOTeHIMa », KOTOPbIii HEBO3MOKHO OILIEHUTh
C TOUKM 3pEHMSI TOrO, HACKOMbKO B IEeViICTBUTENbHOCTU OH peaau3yeTcs B TOM miu MHON cutyauum (Kpuk-
MaHH, 1978: 82).

CnemyeT OTMETUTD, UTO TTOCTOBUIIBI, OyIyuM OMHO(PPA30BBIMY TEKCTAMM, OCTAIOTCSI OTHOCUTETBHO CaMO-
CTOSITEJIbHBIMY ¥ TIPY MacCOBOM YIIOTpe6ieHuN B peun. [I03TOMy HOCUTENN sI3bIKa BOCIIPUHMMAIOT 6a30Boe
3HAUYEeHJe TTOCTOBUIIbI KaK BHE PeUeBOTr0 KOHTEKCTA, TAK ¥ B PEUM, UYTO TO3BOJISIET TOBOPUTH 06 OTpaHMUYEHHOM
(YCJIOBHOM) KOHTEKCTE, KOTOPBIN Mpy GYHKIMOHUPOBAHUY B AVICKYPCE YTOUHSIETCS B KOHKPETHOM KOHTEK-
cre (curyauyn) (bpenuc, 2019: 98). Korma peub umét 06 oO6IIeynoTpe6UTeIbHOM TOCTOBUIlE, U3BECTHOM
BCEM HOCUTEJISIM SI13bIKa JAHHOTO 3THOCA, PeTMOHa, KOJIEKTUBA (MaJsioli TPYTIIIbI), [Jle 9Ta MOCA0BULIA B IINPO-
KOM XO[Ty, €€ 6a30Boe 3HAUeHMe ITOHATHO BCeEM BHe peueBOoro KoHTekcra. Ho 1 B 3ToM ciryuae 6a30Boe 3Haue-
HMe TIOCJIOBUIIBI MOSKHO (hOPMY/IMPOBAThH JINIIDb MOTEHIMATBHO, TOCKOJIbKY BCErMla OCTAETCSI HEM3BECTHBIM,
OymeT I OHA MPOM3HOCUTHCS, 1o cyioBaM M. Kyycnm, «kak oma vy Kak catupa» (Kuusi, 1994: 107), 4TO MOKET
BBIPAXKAThCS aXkKe MHTOHAIMEN Y MUMMKOI TOBOPSIIIETO.

! TyBMHCKME TIOCTOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKM / coCT.-1iep. M. Xamaxanas, O. Caran-oos. Kei3sun: TyBkHUromusmat, 1966. C. 17.
2 Taxke: MokueHKO B. M. IIIKO/IbHBII CJIOBApb KMBBIX PyccKuX mociaosuil. CI16.: Hea, 2002. 352 c.
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ITocnoBuiia He MpMBsSI3aHa CBOMM 3HAueHMEM K KaKOM-TO OOHOM CUTyalluu, MOXKET CeMaHTUYECKU
COOTBETCTBOBATH OIPEeJIEHHOMY MHOXXECTBY TUIIMUHBIX KOHTEKCTOB. B CBOIO ouepenb, KaskAOMYy OTe/b-
HOMY TUIIMYHOMY KOHTEKCTY B pedyM MOXKeT COOTBeTCTBOBATh HEKOTOPOE MHOXXECTBO MOCIOBMI. ITOI
CEMAHTHUYECKOJ HEeOIpeneNEHHOCThIO U HaJMUMEM MHOXKECTBA KOHTEKCTOB OOBSICHSIETCS TPYIHOCTh ITe-
peBoja IMOCIOBMUI. VIMEHHO MO3TOMY Ieecoo6pasHo, Ha Hall B3I, ITOMMMO 0a30BOro 3HaueHus (B
YCJIOBHOM KOHTEKCTE) MCIIONb30BaTh IPU TepeBofe ITOCIOBUIL elé UM PEeKOHCTPYKIMIO UMX KOHTEKCTHO-
CUTYaTMBHOTO 3HAUEHMS B Te€X MJIM MHBIX BO3MOXXHBIX PEUEBBIX KOHTEKCTaX M CUTyalusix. TaKoi MOmXomn,
MOSKHO 060CHOBATH €IIIE U TEM, UTO MOCTOBUIIBI HUKOIIA HE YIIOTPEOISIOTCSI B peuM IIPOCTO Tak, 6e3 IoBoja,
6e3 KOMMYHMKATMBHOJ 3a7aul, KaK, HallpMMep, UCIIOHSIOTCS IIECHY MJIM 3aTraIbIBalOTCs 3aragKiul.

HpI/I rnepeBoje IIOCJIOBMIL B paMKaX IIOJIMJIMHIBA/JIBHOTO ITapeMMOJJIOIMYeCKOro cjioBaps HEO6XO,ZU/IM,
npexnae BcCero, aYTEHTI/I‘lHI)H‘/JI rmepeBon, Hepe,ﬂaIOH.lMﬁ 6a30Boe 3HAYEHME ITOCTOBUIIHI. OpHako He MeHee
3HAUYMMbI M MHOA3bIYHbIE€ S5KBMBAJ/JIEHTDI, OTPpa’kalolllyie BO3MOJKHbIe pedyeBble KOHTEKCTbI eé YHOTPEGHEHI/IH,
oripenesisieMble Ha OCHOBeE CeMaHTUYEeCKOM BapMaTMBHOCTU KakK 0011Iero 3HavyeHusI IMOCJIOBULIBI, TAK U
3HAUEHMI1 e€ JIeKCUUEeCKUX KOMIIOHEHTOB, HEe YTPaUMBAKIINX CAMOCTOATE/IbHbIX aCCOLMATMBHbBIX CBsI3€li C
JIEKCMYECKMMM eIVHMUILIAMM SI3bIKa M CIIOCOOHBIX BJIMSTh Ha KOHTEKCTYaJIbHO-CUTYaTMBHOE IIOCJIOBUYHOE
3HauyeHue.

Hanpumep, TyBrHcKas nociosuiia Keiwt sapmep, Kolivik uacmetp B ¢JioBape TYBUHCKUX IMOCIOBULL U TIOTOBO-
pok b. K. Bynymna nepeBoauTCs Ha PyCCKUit sI3bIK Kak ‘3MMa MpoiiaéT, TpeBoru yasaryTcs’!. IcCHOCTb 06pa3oB u
KPaTKOCTb UX JIEKCUMUECKOTO BhIPAKEHMS B 9TOJ MOCIOBUIIE CYIIECTBEHHO 00JIeryaloT eé rmepeBoy, Ha JI060ii
s13bIK. KJTIou€eBoii B TIOCTIOBUIIE SIBJISIETCS MBICJb O TOM, UTO «Bcé mpoiimér». O6pas 3uMbl, Hanbosee X0Iom-
HOTO U TOJIOLHOTO BPpEMEHMU B rofy, TOBOPUT O TPYLHOCTSIX U OMACHOCTSAX, KOTOPbIe IIPUXOLUTCS IIepeKUBaTh
B 9Ty mopy. Korma HacTymaeT BecHa, CTAaHOBUTCS Jierye, TPEBOTM M 3a60ThI OTCTYIAalOT. ba3oBoe 3HaueHue
MTOCJIOBUIIBI ‘3MMa MPOXOAUT HEMU3OEKHO, a C €€ KOHIIOM MPOMIYT U TPEeBOTM CeMaHTUUECKV aHaJOTUUHO
PYCCKOMY TIepeBOJly U OTIpelesisieTCsl €€ YCIOBHBIM KOHTEKCTOM. B 3TOM KOHTEeKCTe MOJHbIM 3KBUBaJI€HTOM
IIaHHOJ TYBMHCKOI IMOCIOBUIIBI B PYCCKOM SI3bIKe SIBJIIeTCsT Becna da siemo, npotioém u He amo (MokueHxko,
Huxutuna, Hukonaea, 2010: 116).

OIHaKoO HajnMuMe CeMaHTUMYEeCKOV BapMaTUBHOCTM Y TYBMHCKOV ITOCJIOBULBI IIpeAIIoaraeT eé MHO Ie-
peBop. Ecin yuecTb, UTO BTOPYIO YacCTh KbLIbIK YACMBIP MOKHO MTOHMMATh KaK ‘OCTBITh, OTOMTU OT THEBa’,
TO TIOCTOBMIIA TIPMOOGPETaeT ellé OFHO TOJNKOBaHME IPU PEKOHCTPYKUMM €€ BO3MOKHOTO KOHTEKCTHO-
CUTYaTUBHOTO 3HaUeHUsI. Peub 3/ech MOXKET UJITH O CCOpaX, 00Muaax, rHeBe. I10-TYBUMHCKM KbllblK O3HAUAEeT
‘BCITBIIBYMBOCTD, 3aIabUMBOCTD, PA3APAKUTENBHOCTD (TYBIMHCKO-PYCCKNI C/IOBAPh ..., 1968: 277). B aTom
KOHTEKCTe 00pa3 3uMbI (Kbli) SIBIsIeT co607 MeTadopy THeBa, BCIBIIIKY OOW/IbI, pa3ApaskeHNs] Y YeJIOBEKa,
YTO HeM36eXKHO MPOMAET, CTPACTH YIISITYTCS, BCE YCIIOKOUTCSI, BOMAET B HOPMY. B TakOM ciIydae KITOUeBOit
B MOWIOBUIIE SIBJIIETCSI MBIC/Ib ‘BCIBLIBUMBBIM OTXOAUMB’, & YaCTUYHBIM CEMAaHTUUYECKUM SKBUBAIIEHTOM
TYBUHCKOI1 TOCJIOBUIIBI B PYCCKOM S$I3bIKe MOKeT ObITb Kpyma 2opka, da omxoduusa (Moxvenko, Hukuri-
Ha, Hukonaera, 2010: 204), Tme TOBOPUTCSI O BCIIbUIBYMBOM UeJIOBEKe, KOTOPbIii JIETKO BO36YKIaeTcs, HO
TaKke OBICTPO OCThIBaeT. EMIé 4acTUYHBIMM SKBUBAJIEHTAMM TYBUHCKOIV TMOCIOBUIIBI B PYCCKOM SI3bIKE
SIBJISIIOTCST Bpems ecex jseuum; Bpems neuum pausl; Bpems npudém — cné3sl ympém (Tam xe: 164). B cBoio
ouepenb, aHIVIOSI3bIYHBIMM SKBMBAJI€HTAMM JaHHOV TYBMHCKOJ IOCIOBMIIBI B €€ BO3MOXXHOM KOHTEKCTHO-
CUTYaTMBHOM 3HaueHuu SIBysiioTest Time is a great healer ‘Bpemsi — nmyutunit uenutens’; Time cure all things
‘Bpems ieunt Bc€’; Time tames the strongest grief ‘Bpemst ykpoiaet cuibHeltiiee rope’ (Mioppeit, 2008: 38).

Takum 06pasoM, e YUUThIBaTh (PAKTOp CEMAHTMUYECKOV BapMaTUBHOCTM, TO B KauyecTBe IepeBoaa
TYBUHCKOI ITOC0BUIbI Kbl apmep, KolibiK uacmstp MOKHO MPEIJIOKUThH TaKue BapuaHThI, Kak pyc. 3uma
npotioém, Tpegozu (06udsl, eHes) yaseymcs (ymuxHym) wi a"mi. Winter will pass, Anxiety (resentment, an-
ger) will subside. VIHOSI3bIYHbIE 3KBUBAJEHTHI OYAYT COOTBETCTBOBATDH JIMOO YCIOBHOMY 6a3oBOMY, Ji6GO
YKa3aHHOMY BO3MOKHOMY KOHTEKCTHO-CUTYaTMBHOMY 3HAUEHMIO TYBMHCKO IOCTOBMIIbI. Takoi MOIXo,
Ha Halll B3[VISIZ, B HaMGObIIel CTeleH OTBeYaeT MOTPeGHOCTSIM MOMMINHIBAIbHO mapemuorpadui, mo-
CKOJIbKY HA8T BO3MOYKHOCTh JOCTATOUHO IMMPOKO, HO 6€3 yTpaThl 06BEKTMBHOCTM TOJKOBATb 3HAUEHME
ITOC/IOBMIIBI, & 3HAUMT aleKBATHO IEPEBOANUTH €€ Ha Ipyrie SI3bIKM 1 C MAKCMMaJIbHO IOJTHOTO OTpaskaTh
€6 MHOSI3bIUYHbIE SKBMUBAIEHTHI.

! Tloc/1oBUILIBI M TIOTOBOPKYM TYBMHCKOTO Hapoja / aBT.-cocT. b. K. Bymyrt. Kei3bin: TyBuHCKOe KHUKHOE M31aTETbCTBO;
Pagyra Tyssr, 2020. C. 111.

22



HOBbIE UCCJIEAOBAHUA TYBbI THE NEW RESEARCH OF TUVA

www.nit.tuva.asia N1 2022 Novye issledovaniia Tuvy

CeMaHTMUYeCKasl BapyMaTUBHOCTb AO/DKHA MPUHMMATBCS BO BHMMAaHMe KaK OAMH U3 ITPOBepOMalbHbIX
(akTOpOB IpMU MepeBOIe TYBMHCKUX ITOCTOBUIIL, UTO ITO3BOJIUT ITIEPENATh HA UYSKOM SI3BIKE HE TOJIbKO HIOAHChI
6a30BOr0 3HAUEHMSI, HO ¥ BO3MOXKHbIE KOHTEKCTHO-CUTYaTHBHbIE 3HAUEHMS (€C/IM He BCe, TO XOTsI Obl Ha-
6ojiee OUYEBUAHbIE — NIETEPMMHMPOBAHHBbIE CEMAHTUYECKON BAapMATUBHOCTBIO OTHEIbHBIX JEKCUUECKUX
KOMITOHEHTOB IMOC/IOBUIIbI).

Komno3uuuonHo-o06pa3Has cmpykmypa nocaosuusl

Emmé omHNM BakHEMIIMM MpoBepOrabHBIM (DaKTOPOM IePeBO/ia SIBJISIETCS KOMITO3UI[MOHHASI CTPYKTYpa
ITIOCTIOBULIBI, KOTOPAsI MOXKeT PasUTeIbHO OTAMYATLCS B PA3HBIX SI3bIKax M STHOKY/IbTYpax. Tak, Hanpumep, B
PYCCKOM SI3bIKe MPe061afaloT 06pa3Hbie MOCTOBUIIBI, TOCKOIbKY MX OCHOBHBIM MCTOYHMKOM, KaK U3BECTHO,
6bUTa HAPOMIHASI Peub, a B AHITIMIICKOM $I3bIKe 60JIee MOIOBYHBI €T0 MOCIOBUYHOTO (DOH/IA COCTABIISIIOT €IUHM-
IIbI, IUIIEHHBIE TIPEIMETHOI 06Pa3HOCTY, KOTOPbIE B CBOEM OOBIIMHCTBE BOCXOIAT K MUCbMEHHBIM UCTOY-
Hukam (Ivanov, Petrushevskaia, 2015). JJoBOJbHO CreIM(PUUHYI0 KOMITO3UIIMOHHO-00PA3HYIO CTPYKTYPY
MMEIOT TMOCTOBUIIBI TYBMHCKOTO HApoJa, YTO IO3BOJSIET pacCMaTpUBAaTh €€ KakK OAWH Hauboiee SIPKUX,
3HAUMMBIX MTPOBEPOMATBHBIX (AKTOPOB UX ITePeBO/A Ha IPYTHUe SI3BIKM.

Kaxk 13BeCTHO, «60JIBIIMHCTBO TYBMHCKMX ITOCOBUIL OCHOBAHO Ha MPSMOM JBYUJIEHHOM ICUXOJIOTMYEeC-
KOM Tapajuiesm3Me», TP 3TOM TaKO¥ «IMOCJIOBUYHBIN Mapayien3M Bcerma 4YETKO 0hopMIeH CUMHTAKCH-
yecky. MHOTME TOCTIOBUIIBI IEJISITCS HA ABE YaCTH, COCTOSIT U3 IBYX IMapHBIX CTPOK-CTUXOB. [lepBast 4yacThb
(TIepBbIl WieH mapaien3Ma), Kak IIpaBuiIo, OMMChIBAET MPUPOAHBIN 00pas, a BTopas (BTOPOi WieH mapasi-
Jlenu3ma) — coumanbublii» (Kypoarckmii, 2001: 343). [Ipy 9TOM ITOKA3aTEIbHO, UTO B TYBMHCKUX ITOCTOBUIIAX
YacTO MCIONb3YIOTCS pealMCTUUecKue XKU3HEeHHbIe 00pasbl, XOTS B IIeJIOM ITOCTOBUYUHBIN (OHMA TYyBUH-
CKOT'O HapoJla XapaKTepu3yeTcsl JOBOIbHO «SIBHBIM ITpeobIagaHueM JIUPU3Ma Hal, SMUKOM» (TaM ke: 342).
O6pasbl B COCTaBe OHOI MOCTOBUIILI MOTYT KaK COMMKATBCS APYT C APYTOM, TaK U IIPOTUBOITOCTABIISITHCS
Ipyr npyry. ITom Bo3aeiicTBMEM IMTOCTIOBUYHOM 06pasHOCTM B CO3HAHMM HOCUTENEN sI3bIKa BO3HUKAIOT JIBE
rapasiiesibHble KapTUHKM-MUHUATIOPHI, IPUUEM 0OO0OGIIEHHOE 3HAUEHMe ITOCI0BMIIA MpuobpeTaeT B pe-
3y/bTaTe 00beIMHEHNSI 060X 06pPa3HbIX ITPEACTABIEHMI NeiiCTBUTETbHOCTM.

CremyeT OTMETUTDb, UTO TOPSIIOK CJIeOBAaHMSI CTPYKTYPHBIX UacTell B COCTaBe OBYWIEHHbIX MOCIOBUI]
C TapaJIebHBIMM 06pa3aMy MOKET M3MEHSIThCS, XOTSI B 1IeJIOM ITOCJOBMYHAS BapUATUBHOCTD «IOBOJBHO
penka» B TyBMHCKOM (osbkiope (tTaM ke: 342). Tem He mMeHee, (OpMaabHYI0 BapMaTUBHOCTb ITOCTOBMI]
cjlelyeT YYMUTBIBATh IIpU TepeBoOjie, MOCKOJIbKY MPM MOCIOBUMUYHOM Mapasiesin3Me MOPSIIOK C/ieJOBaHMUS
CTPYKTYPHBIX YacTel, a Takke BapMaHThl 0OPA3HOCTY MOTYT MUTPaTh PEIIAIONIyI0 POJb JJIS TOJKOBAHMS
KaK YCJIOBHOTO 6a30BOTO 3HAUEHMS, TaK ¥ BO3MOXKHOIO KOHTEKCTHO-CUTYaTMBHOTO CMBIC]A IBYWIEHHO
TTOCJIOBUIIBI, OKA3bIBasl BAMSHME Ha BBHIOOP MepeBOTUYMKOM afeKBaTHBIX CPEICTB €€ Iepemauyyt Ha OPYroM
sI3bIKeE.

Tak, HIMPOKO M3BeCTHAs TYBUHCKasl mocioBuina Yeuen meHde, Yeuek uepde, KOTOpasi TIePEBOAUTCS Ha
PYCCKMII B CJIOBapsIX C IIePEeCTaHOBKOI CBOMX CTPYKTYPHBIX YacTeii Kak ‘[IBeThl — Ha 3emiie, KpacHopeune —
BO MHe’!, DUKCUPYETCS B ITeYaTHBIX MUCTOYHMKAX U B CBOEM MHBEPCUPOBAHHOM Buze Yeuek — uepde, YeueH —
MeHOe ‘lIBeTbl — Ha 3emie, KpacHopeune — y meHst (Myokut, 2013: 92). B cBOO ouepefb, Y I9HTIbCKUX
TYBUHIIEB, IPOKMBAIOMINX B MOHTOMMM, TIOCIOBUIIA COXPAHMIACh B Buze YeueH coc xepaamoe, Yeuek, kanbvl
uepde ‘MeTKoe CJIOBO — y MeHS B Ipyau, LIBeTsl — Ha 3emuie’ ([[sHrenbekme TyBUHIEL ..., 2020: 111). Kak Bu-
IVIM, BO BCEX ITOCJIOBUYHBIX BApMAHTAaX M UX IIEPEBOAX COXpaHEeHa PUTMMUUECKasi OpraHKu3alusl, XapakTepHast
IJIST TYBUHCKMX TTOCJIOBUII, COGMIONAETCST HavyalbHAasl, BHYTPEHHSISI ¥ KOHeYHast pudMbl, IPUCYTCTBYET Ta-
patenu3M. JJaHHYIO TIOCTOBUILY BO Bcex e€ (opMasbHBIX BapMaHTaX, HAa HAIl B3IVIST, MOXKHO IO IIpaBy
OTHECTHM K JIYUIIMM 06pasiiaM TYBMHCKOTO MOCTOBUYHOTO (DOHIA MO MpUUMHE HAJIUUMS B HEli «TapMOHUU
(opMbl U comepskaHys, My3bIKAJIBHOCTM U MMO3TUUHOCTM» (Miskut, 201%: 93). Ho Takke ¥ BUIHO, UTO Tiepe-
BOZ, Kaxkmoro (GopMasbHOTO BapMaHTa OHON IMOCTOBUIIBI MOKET CYLIeCTBEHHO OT/IMYATBCS IO CMBICIY,
dbopmMupoBaTh y pelUNeHTa pa3Hoe MpeCTaBaeHe O KIIOUEBbIX 00pasax U MOHSTUSIX (OCOOEHHO B TeX
CTyJasix, KOTia epeBOAUMK 3HAeT WM HaMEePEHHO BbIOVPAET TOMbKO OAVH (GOpMaIbHbIN BapMaHT JaHHO
TMOCJIOBULIBI).

! Cm.: TyBMHCKME TIOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKM / cocT.-miep. M. Xamaxans, O. CaraH-oos. Kbi3bul: TYBKHUTOM3[AT,
1966. C. 15; TTocyioBuUIIbI ¥ TTOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoga / aBT.-cocT. b. K. Bynmymn. Koei3but: TyBUMHCKOe KHUKHOE
usparenscTBo; Papyra Tyssl, 2020. C. 67.
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B ogHOM ciydyae Ha IepBbIli MJIaH B CMbBICJIOBOM CTPYKType IlepeBOAa 3TOW ITOCAOBUIIbI COLIMATIbHBIN
o6pa3s (kpacHopeuue 80 MHe), BO BTOPOM — IIPUPOAHBIN 00pa3 (ysemol Ha 3eMe€), B TPETbEM — KOMOMHAIS
COLIMAIIBHOTO ¥ TIPUPOTHOTO 00pa30B (MemKoe /1080 Y MeHsl 8 2pydu). VIMeHHO TI09TOMY IIpU IIepeBoje B
eJISIX JIEKCUMKOTpadrueckoro onmcaHus TYBUHCKIX MTOCJIOBUIL CJIETYET B 00S13aTEIbHOM TIOPSIKE YUUTHIBATH
(akTOp MX KOMIIO3UIIMOHHO-00pA3HOI CTPYKTYpPHI, JaBaTh Bce hOpMajabHble BAPMAHThI U UX IE€PEBOMbI,
CTPOTO MPUIEPKUBATHCS TTOPSIAKA CIOB M CTPOK ABYWIEHHBIX TTOCTOBUI] B K&KIOM ITOCIOBMYHOM BapuaHTe.
OpHako BCSIKMIT pa3 HeOOXOAMMO, Ha Hall B3MISIA, KOOUMUIIMPOBATh OAVH 13 (GOPMaIbHbIX BAPMAHTOB I10-
CJIOBUIIBI KaK OCHOBHOJ (PeeCcTpPOBbIil B CTPYKType ¢ioBaps). TakMM BapMaHTOM AJiSI TYBUHCKOM MOCIOBU-
IIbI O KpacHOpeuMy MOKeT ObITb YeueH meHOe, Yeuek uepde (Kak Haubojee pacrpOCTPaHEHHbIN, eCJIU Cy-
IUTH 10 ero GUKCAIUY B Pa3IMYHBIX MMChMEHHBIX MCTOYHMKAX), KOTOPBIN 6€3 Tpyna MepeBOgUTCS B CBOEM
ycs10BHOM (6a30BOM) 3HAUYEHMM KaK Ha pycckuii si3bIk (‘KpacHopeure Bo MHe, IIBeThl HA 3eMiie’), TaK U Ha
anmmmiickuii (‘Eloquence is in me, Flowers are on the ground’).

ITomumo 6a30BOro 3HaueHusl, y MOCIOBULbI YeueH meHde, Yeuek uepde MOKHO TakKe BBIAEIUTH OIHO
13 BO3MOKHBIX KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHBIX 3HAYEHMI, KOTOPOE OCHOBBIBAETCSl HA TOM, UTO €€ MCTOUHMUKOM
SIBJISIIOTCSL YeueH uyeaanap (OCTpOyMHble Oecellbl), COCTSI3aHMS B BUIeE OMANOrOB, BOIIPOCOB ¥ OTBETOB IIO
TpaauIMOHHO (hopMme, TpMOIKaIOIel OTBETHI K IOCIOBUIIAM, C lIeMeHTaMM MMIIPOBMU3aL UK. YeueH uyzaa-
Jap — «sgpKoe MposiBieHNe 1 ocobast GopmMa HaAPOJAHOrO KpacHOpeuMsi, ONMH U3 MCTOYHUKOB MOCIOBULL U
MOTOBOPOK, 3arafiok, ¢pa3eosorn3MoB, KPbUIATBIX CJI0B U BbhIpaskeHUi» (Kypbarckuit, 2001: 358). Bo Bpems
TaKMX MHTEpPMeAMii yYacTHMUKM He Jie3yT 3a CJI0OBOM B KapMaH, MPOSIBISIIOT MakKCMMyM HaXOLUMBOCTU U
OCTPOYMMSI, BBICTPaNBasi LIeIIOYKY BOIIPOCOB M OTBETOB. [I03TOMY B 3aBMCMMOCTY OT KOHTEKCTa OJHA U Ta ke
¢dbpasa MoxeT MOHMMATbCS (M IepeBOAUTHCS) IT0-pa3HoMy. Tak, B OFHOM KOHTEKCTe MocnoButia YeueH meHoe,
Yeuex uepde CBSI3bIBAETCS C MIOHSATIEM HaXOAUMBOCTb, & B IPYTOM — C OCTPOYMMEM

«Yorm yeueH ceH? [louemMy Takoii HaxomuuBbiii? — YUeueH MeHIe, yeuek uepae. HaxooumBOoCTh — BO MHe,
LIBETHl — Ha 3emie. 3aKIUnTeNbHas ITOCIOBULIA, CIaBsIas HaXOAUMBOCTh, B TAHHOM CJlydyae MOHMMaeMyl0 Kak
OCTpOyMMe, NOCTOMHO BEHUYaeT CJI0BECHOE COCTI3aHMe, He MCKIIIUYaBliee OCTPOUIOBME BO MMS OCTPOCIOBMUS.
VIHOT/IA OHO U TO JKe pas3/IMUHbIM 06pa3oM 06bITPhIBAEMOE ITOCIOBUYHO-ITOTOBOPOYHOE BKpAIlIeH e COCTaBJISIO
CaMylo CyTb OCTPOCTIOBMS, HAmp.: YOIl KOHUYT ueueH ceH? YTO X Thl TAKOV OCTPOYMHBI? — YeueH MeHe, ueuek
yeppe. OcTpoymue y MeH$, a IIBeTOK Ha 3eMJyie» (TaM Xe: 361-362).

O6partieHe K BO3MOKHBIM KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHBIM 3HAUEHUSIM IBYWIEHHO MTOCTOBUIIBI ITO3BOJISIOT
Iy6ke TIOHSITh €€ YCJIOBHOEe 6a30Boe 3HAUeHMe ¥ 060raTUTh €€ CIOBapHbI IepeBOA, Ha OPYroii SI3bIK
CMBICJIOBBIMM BapMaHTaMU ¥ MHOSI3bIYHBIMYM 9KBMBaJIeHTaMM, KOTOPbIe AaAyT BO3MOXHOCTh PELIUIIMEHTY He
TOJIBKO aJIeKBAaTHO IMOHSITh 3HAUeHMe MOUIOBUIIbI, HO U MPaBUIbHO MPUMEHSITh €€ B Pa3IMUYHbBIX pPeueBbIX
KOHTEKCTaX Y CUTYyaIUsIX.

VHBepcHus CTPYKTYPHBIX YaCTell MpHU MepeBoe MOXKET CYIeCTBEHHO MCKA3UThb CMbICT IBYWIEHHOI IO-
CJIOBUIIBI C TIapajIeTbHOM 06pa3HOCTbi0. Tak, TYBMHCKAS MOCTOBUITA AKCbIH-0UNe aan Kkexcypoe, dblnbiy-0une
Jdoim yxcyp6a riepeBogutcs B cioBape b. K. Byayma kak ‘SI3pIkoM gepeBo He Baiau, CIOBOM aaj He rmepeHocu’ .
3mech TIpy TIepeBojie Mapasuie/ibHble 06pa3bl IepecTaBaeHbl MecTaMi: IepBasi YacTb JOJKHA ObITh O C/106€
" aane, BTOpass — O s3vike U depege. TaKyi0 IepeCcTaHOBKY MePeBOIUMKA MOKHO OOBSICHUTH, BO-TI€PBBIX,
OIIMHAKOBOJ MOZEIbI0 06pa3HOCTY B KaXKIOM CTPYKTYpHOIT uacTu («<MeTtadopa + rumepboiar»), a BO-BTOPbIX,
(hopMasbHOI BapMaTUBHOCTBIO MTOCIOBUIIBI (CTPYKTYPHBIE YaCTM CBOOGOMHO MHBepcupyloTcs). Ho, Kak yke
OTMEYaJIOCh, MepecTaHOBKA CTPYKTYPHBIX UacTell BIMSIET Ha YUIOBHOe (6a30BO€) 3HAUEeHME ITOCTOBMUIIBI,
ITOCKOJIbKY OT TOTO VJIM MHOTO TIOPSIIKA ABYX 00PAa30B B Pa3HbIX CTPYKTYPHBIX YACTSIX OOBIUHO MPSMO 3aBU-
CUT TO, KaKO¥i U3 HUX Oy[eT BOCIIPUHMMATHLCS KaK KIOUYeBO (T. €. JOMMHAHTHBIN, CMBICIOOOpa3younii) B
TTOC/IOBMIIE. B 9TOM CMBbIC/Te TOPSITOK 0OPa3HOCTY B IIEPeBOjie He MOXKET OBbITh MHBIM, UeM B ITOCJIOBUIIE, MHAYE
repeBoj, He Oy/IeT afeKBaTHBIM.

He MeHee BakKHBIM SIBJISIETCSI COXpaHEHME CMbBICTIO06pasywomieli GYHKIMY TTOCTIOBUYHBIX 00pPa30B Ipu
repeBofie, KOTOpasi JeTepMUHUPYET, B CBOI Ouepellb, MPaBWIbHYIO Tlepefavy Ha APYroii sI3bIK 3THOKYJIb-
TYpHOJ crienudUKM ComepsKaHus MowIoBulbl. Tak, JekceMa ads MOXKeT ObITh coxpaHeHa 6e3 mepeBoa
(6€3 KaJIbKMPOBAaHMS) B KaueCcTBe STHOJIMHIBOMApPKEpA TPAOUIIMOHHON MaTepualbHOIM KYJIbTYpPbhl, a TAKXKe
00pa3HOro perpe3eHTaHTa (GparMeHTa HAIMOHAJIbHOV KapTMHBI MMpa TYBMHCKOTO Hapoga. Aan — 3TO

' TIoc/10BUIIBI ¥ IOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoza / aBT.-cocT. b. K. Byzaym. Keizbui: TyBMHCKOe KHUKHOE M31aTebCTBO;
Panyra Tyssi, 2020. C. 14.
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HasBaHMe TPaIUIIMOHHOTO TUIIA TTOCeIeHNsT KOUeBOro Hapoza. B aare 06beIMHSIINCH TOTBKO POMICTBEHHbBIE
cembu. Kak mpaBuiio, TYBUHCKUI adjl COCTOSUT U3 ceMu-aBeHanuat opt ([loranos, 1969: 117-118). OgHako
aan MOT COCTOSITb M M3 OOHOM IOPThI MM HeCKOnbkux 1optT (Vcropus Tyser, 2001: 243). B aHIMiiCKOM
TIepPeBOMEe adji TaKKe OCTAaéTcs 6e3 mepeBofa, YTOObI M30eKaTh M3JIUIIHE IJIMHHOM OMNMCATEeIbHOCTY B
MOCIOBMYHOM TeKcTe. Takoil oAX0[, BIIOJIHE ONpaBiaH, ITOCKOJIbKY JleKceMa aasl SIBISIeTCS STHOKY/IbTYPHOM
SI3BIKOBOII peanmueii'. Ecm ske riepeBoauTh (KaJIbKMPOBATh) KOMIIOHEHT Ad/l B COCTaBe IMOCIOBUIIBI, TO JTYUIIIE
repenaBaTh €ro CMbICJIOBbIE BApMAHTHI (‘CeieHNe POACTBEHHMKOB / CEMEIHbI 0M’) Ha APYTOi SI3bIK MPesK-
Jle BCEero OGHOCJIOBHBIMM HOMMHALMSIMM (KOTZA JTeKCUKO-CeMaHTHUueckas MoACUCTeMa sI3bIKa IepeBofa 3TO
TI03BOJISIET, KaK, HarrpuMep, 6e/I0pyCcCcKuii SI3bIK, TOe Xama uMeeT 3HaUeHMe KaK K0 KPeCThsIHCKUI JoM’,
TaK U ‘OTHeNbHAsI CEMbS’, Cp. TIOWIOBUILY Oest. Illanmet xamy 360035ub ‘CIUIETHU B CEMbE YHUUTOXKAIOT €€’% 1
Mof,.).

CrnemyeT MakCUMMaIbHO TOUYHO COXPAHSATh IIPU MEpPeBOJe 00PasHOCTb U €€ JIeKCUMUECKOe BbIpaskeHUe B
nocnoBuiiax. Tak, B TYBMHCKOI MOCTOBUIle 00 aaje OH CpaBHUBAeTCs He ¢ depegom BooOIIe (slsul), a C Je-
peBOM KOHKPETHOIt mopoasl — aucmeeHHuyeli (doim). BmecTe ¢ mepeBofom dsim Kak JUCMBEHHUYA TaHHAS
MOC/IOBMIIA TPUMOOPEeTaeT COBCEM MHOM CMbIC, KOTOPBIN yTpaueH B MpuBeLeHHOM Bbilie repeBofe b. K. By-
nyma. Mcronb30BaHNe B MepeBofie Ha3BaHMUs JUCMBEHHUYA TIPUIAET ITOCOBUYHOI MeTadope 6osee SIPKYIO
06pa3HOCTb, MOCKOJIbKY JIMCTBEHHMUIIA, KaK M3BECTHO, OTHOCUTCSI K UMCTy OJHUX U3 Haubosee TBEPIObIX U
TSDKEJTBIX TTOPOJ, IePeBbEB. [103TOMY pyOums s1361KOM JAUCMBEHHULY — el GosbIiast Tuep6osia, OCHOBaHHAsT
Ha GeccMbicinile. AHAJIOTMYHAs 110 MOJENM IOCAOBUYHAsE 06pa3HOCTh BCTPEUAETCS U B IPYTUX SI3bIKAX.
Hampumep, natrajbCkuii® 9KBUBAJEHT MOCJIOBUIIBI 00 aajie M JiUCMBeHHUlYe TIOCTPOEH Ha OCHOBe GJIM3KOi
CTPYKTypHO-ceMaHTu4eckoit mopenu Ar méli pilis cel, ar dorbim — aizkrosné sed ‘SI3bIKOM 3aMKU CTPOUT, Ha
nene — 3a meukoit cuaut’ (Opincane, 2000: 6), Toe MCIONb3yeTCs TaKo ske HeBO3MOXKHBIN, KaK U «pybka
JIMCTBEHHUIIBI SI3bIKOM», 00pa3 «CTPOUTENbCTBA 3aMKa MOCPECTBOM SI3bIKAa KaK aHATOMUYECKOTO OpraHa»,
cp.: ar méli = dvinviH-0une (a3vikom). TTocoBMYHAS 06Pa3HOCTb, OCHOBAHHAsI HAa GeCCMBICINIIE, TIOPOXKIAET
napajiokcabHble MOCIOBUIIbI, a€KBATHBII ITePEBO, KOTOPHIX 3aTPYIHUTEIEH aske B GIM3KOPOICTBEHHbIX
sa3bikax (MBaHos, 2014), HO BIIOJIHE BO3MOXEH, €CJIM BCEeTna CTPEMUTBLCS YUUTBIBATD U CTAPaThCs COXPAHSTh
TIPY [epeBO/ie KOMITO3UIIMOHHO-00pa3HyIo CTPYKTYPY MOCIOBUIIbI.

Takum 06pa3oM, ¢ yUETOM Takoro (hakTopa ImepeBoja, Kak KOMIIO3UI[MOHHO-00pa3Has CTPYKTypa, IMo-
CJIOBULY AKCbiH-Oune aan Kexcypoe, vinviH-0une Obim YxicypOa TIPaBUIbHO MEPEeBOIUTH HAa PYCCKUIA SI3BIK
Kak ‘PasroBopom (peuyamu, Ha CJIOBaxX) aaja He Iepecessii, SI3bIKOM JMUCTBEHHUIY He pyou (He Baiu)’, Ha
aHmIMItCKMIt A3bIK Kak ‘Do not relocate aal by speeches, Do not chop the larch with your tongue’. UmeHHO
TaKol TepeBof, TYBUHCKOI TOCIOBUIIBI MOXHO CUMTATh aieKBATHBIM OPUTMHAIY M MPUTOMHBIM [IJISI T10-
JIVJIMHTBATBHOTO TIAPEMMOIOTMUECKOTO C/I0Bapsi, B KOTOPOM TaKkKe CIeIyeT MPUBECTU €€ MHOSI3bIYHBIE K-
BMBAJIEHTDI, HaTIpP.: pyc. He koHuaii pabomy s3sikom — koHuati denom; Ecnu kocumo s1361koM, chuHa He ycma-
Hem; Kmo s3vikom wmypmyem, HeMH020 Hagoiem; Ha cnosax zopoda cmpoum, a Ha dene HUHez0 He CMOUM
(Moxunenko, Hurutuna, Huxkonaera, 2010: 740, 741, 1014, 823); anmi. A man of words and not of deeds, is
like a garden full of weeds “UenoBeK, KOTOPBI MTPOU3HOCUT MHOTO C/IOB ¥ HMUETO He JleaeT, mogobeH camy,
noniHoMy copHsiKoB (Dictionary of Proverbs, 2006: 365).

ﬂexcuxo-zpammamuuecxan opzaHu3auusi nocjioeuubl

ITo muenuo III. C. Yamamba, OT/IMumsl MEKAY IMOCJIOBUIIAMY B OPUTMHAJIE U B TIEPEBOJIe HA IPYTOi SI3bIK
BO MHOT'OM OOYC/IOBJIEHBI «OTIIMUMSIMMU JIEKCMUECKOT'O COCTAaBa, MOP(OIOTMUECKOTO ¥ CMHTAKCUUECKOTO CTPOST
sI3bIKa OpUTMHAJA U SI3bIKa IepeBoaar*. OOIIMIi /151 BCeX SI3bIKOBBIX €IVHMUIL CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOV (PaKTOP
TepeBo/ia MPOSIB/SIETCS B MMOCIOBUIIAX B BUIE MX JIEKCMKO-TPaMMaTUUYeCKOi OpraHM3alun, XapaKTepUCTUKNA

! Mopsky H. C., Ouyp T. X., Usiniceimaa O. O. KpaTkuii clipaBOYHMK 3THOKY/IBTYPHBIX SI3bIKOBBIX peanuit CasiHO-AnTait-
CKOTO permoHa (Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe) : cripaBouHoe nocobue. Keizput: M3x-8o TysI'Y, 2016. C. 10.

*IsanoBa C., IBaHoV SI. CroyHik 6eapyckix npbikaszak, MpbIMaBak i KpbUIaThIxX Bhipasay. Minck: BOC, 1997. C. 156.

3 JTaTraJbCKMii SI3bIK — OJMH U3 TPEX COBPEMEHHbIX OaTTUICKIX SI3BIKOB (HapSIAY C JIATHILICKUM U TUTOBCKUM), SI3BIK
KODEHHBIX XuTesteit JlaTranuu — BOCTOUHOI yacTu JlaTBuiickoit Pecrty6imky, cm.: Lazdina S., Marten H. F. Latgalian
in Latvia: A Continuous Struggle for Political Recognition // Journal on Ethnopolitics and Minority Issues in Europe.
2012.Vol. 11. N2 1. P. 66-87.

"Yanamba II. C. IIpennoxkeHusi-mapeMmun B TEKCTax PYCCKUX XyHOXKeCTBEHHBIX MepPeBOJOB C TYBMHCKOTO SI3bIKa :
IUCC. ... KaH[. wion. Hayk. AbGakaH, 2015. C. 21.
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KOTOPOJ# MOTYT CYIIeCTBEHHO Pa3/inuaThCsl B Pa3HbIX SI3bIKaX M BIMSATH Kak Ha BbIOOP CITOCOOOB, Tak U CTe-
TeH! aJleKBaTHOCTY Tepelauy OCI0BUIIbI TEKCUUECKUMMU U TPAMMaTUYECKMMM CPeJCTBAMM UY3KOTO SI3bIKa.
B sTOM CMBIC/IE JIEKCUMKO-TpaMMaTHUecKasi OpraHu3aius TyBUHCKIUX TTOCJIOBUI] MOKET UMeTb Kak 00IIue ¢
MOCJIOBULIAMM IPYIUX SI3bIKOB CBOVICTBA, B TOM UMCJIEe TakKe M yHUBepcanbHble ([TeTpyiisyckas, 2019), Tak n
crienbnueckye, KOTOpbIe CJIefyeT YIUThIBATD IIPU ITepeBoIe.

Tak, IJIs1 TPaMMAaTUUECKO! CTPYKTYPbl 3HAUMUTETHHOTO KOJMYECTBA MOCIOBUIL B TYBUHCKOM SI3bIKE «Xa-
pPaKTepPHO yHoTpebieHNe COIMOCTaBJSIEMbIX TpaMMaTUUeCKux (HOPM B Ha3bIBATEIbHOM (MMEHUTETbHOM)
rajexe, YTo MPUIAET CYKIEHUIO 0COOYI0 TOYHOCTh M BBIPA3UTENbHOCTb» (Kypbarckumii, 2001: 344) u, Kak
MIPaBUJIO, HE TIPEJCTABIISIET 0COO0I TPYTHOCTH it aJeKBAaTHOTO MIePeBO/a Ha PYCCKUIT SI3bIK, Hamp.: Kuxiu —
axkwansy xkysy Yenosek — pab meHer’!, a Takke Ha aHIIMICKMIA SA3bIK, HamIp.: ‘Human is a slave to money’.
CremyeT OTMETUTD, UTO B JAHHOM C/Tydae B CYJTY OGIIHOCTY Y€JI0BEYECKOTO MBILIIEHMS ¥ YHUBEPCATbHOCTU
rpammaTraeckoit mogenu «N+N / N+is+N» B TOUTIOBMYHBIX (OHIAX S3bIKOB MMUPA TYBUHCKAs TIOCJIOBUIIA O
yeJioBeKe Kak pabe JeHer MMeeT MHOKECTBO MHOSI3bIYHBIX Tapasuieneil ¢ GIM3KUMU MUY aHAJIOTUYHBIMU
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUMIM MOJENIMU. Tak, B PYCCKOM SI3bIKE €CThb CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKMII aHAJIOT
TYBUHCKOJi TTOC/JIOBUIIBI, KOTOPbI/i MOXKeT ObITh MCIIOb30BAH B KauyecTBe €€ MepeBOAHOr0 MOCIOBUYHOIO
9KBMBaJIeHTa, Hamp.: M OapuHy deHvea (deHbeu) 2ocnodun (Moxuenko, Huxutuna, Hukonaesa, 2010: 34).
OpHaKo HYKHO TTIOMHUTB, YTO cama 1o cebe TpaMMaThuecKasi OpraHu3alys MOCIOBUIIbI He SIBJISIETCS JOC-
TATOUHBIM IPOBEPOMATbHBIM (PAaKTOPOM IJisl BBIGOpA €€ MHOS3bIUHbIX NTEPEBOIHBIX SKBUBAJIEHTOB, CJIEAyeT
YUMUTBIBATH €lE U TaKoi (aKkTop, KaK KOMITO3UIIMOHHO-00pasHas CTPYKTypa. Tak, B eBPOIEeiiCKUX sI3bIKax
YIIOTPEOIISIOTCST aHAIOTMYHbBIE ITOC0BUIe Kusu — akuiasiy kyny ‘UenoBek — pab qeHer’ 1o rpaMmaTUyecKoii
OpraHu3anuu, Ho He OU3KMe MO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKOI MOJIENN TMOCIOBUIIBI, KOTOPbIE HEb3s UC-
MOJIb30BaTh B KAueCcTBE €€ IMOJHBIX TEePEBOAHBIX IKBMBAJEHTOB, HAIpP.: pyc. Jo6psili X03UH — OeHbeam
20cnoduH, a ckynoii — ciyea (tam xke: 961), nateii. Nauda ir labs kalps, bet bistams kungs ‘[leHbI'M — XOPO-
it cryra, HO oracHbii rocrogyu’ (Milzere, 1998: 88); anrn. Money is a good servant but a bad master
‘[leHbTM — XOPOIINIL CJIyTa, HO ITI0X0¥ X03simH™ (Dictionary of Proverbs, 2006: 389).

OCOGEeHHOCTH JIEKCUUECKO opranmsanmm MmocCJIOBMIbI MOI'YT OKa3bIBATb pellaroliee BO3[leliCTBME Ha
aIeKBaTHOCTb eé nmepeBoza B Cjiydae CeMaHTUYeCKOM BapMaTUBHOCTU OTAE/TIbHBIX JIEKCMYECKMX KOMIIOHEH-
TOB, a TAK)Ke X COYEeTAHUI U/ UK KOppeJ’[HL[I/Iﬁ B ITIOC/IOBHUIIE.

Tak, TPyIHOCTh ITepeBoJa TYBMHCKOI MOCTOBULIBI Kuxcu KuxudeH xapanvle, Kuw xuuimeH kapansle 3a-
KJIIOUAeTCsl B JIEKCMUECKOJ UTpe KOMIIOHEHTOB Kapa/blz (JIEKCEMbI KaApaible Y CEMaHTUUYECKM CBSI3aHHOI C
Heil kapa ‘“yépHbiit’). B mapemuorpadpmueckom c6opumke b. K. Bymyma maércst ciemyoonmii mepeBo, 3Toii
MOCJIOBUIIBI: ‘BhIBAIOT Moy pasbopurBee Hac, BeiBaeT cobosb uepHee mpyroro’?. Ha Haml B3IUIS[, TaKoiA
TepeBo/, SIBJISIeTCS] He BIIOJTHE aIeKBATHBIM, ITOCKOJIbKY MCKa)KaeT TPaAULIMOHHbIN (Ie/iCTBUTEIbHBIN) CMbICI
MOIOBUIIBI. B TYBMHCKOM $I3bIKE CJIOBO KApAJible O3HAuaeT ‘HelOBePUMBbIi, MHUTEIbHbIN, TIOJO3PUTENb-
HBIIA (Kapajivle Kuxcu ‘MHUTENbHBIN 4enoBek’) (TYBMHCKO-DYCCKIMIA CI0BAPE ..., 1968: 228), a MPUMeHUTEeIbHO
K CO60JII0 Kapassiz 03HAYaeT YEPHYIO OKPACKy ero Mexa. Torma, Ha epBblil B3IJISI, TPABUIbHBII ITepeBO, Ha
PYCCKUIT MOKET 3ByUaTh Kak ‘UesoBeK yeyoBeka rnopo3purenbHee, Co60/b CO00/s yepHee'. DTO MOATBEPK-
IaeT U TepeBof, GJIM3KOI M0 CMBICTY ¥ aHAJIOTMYHOI M0 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKO MOIEIN ITOCTOBUIIBI
Kucu kuscuden kaxcap, Kuwi kuuimen kapa xak ‘UenoBek yesioBeka xutpee, Co60ib cobosist yepHee’. OqHaKO U
371eCh He BCE OKa3bIBAeTCs TakK MPOCTO.

OCO6eHHOCTHM JIEKCMYECKOW OpraHm3alnuy MOCJIOBUIIGI IOUTY BCETIA B3aMMOCBSI3aHbI C CEMaHTUYECKO
BapMATUMBHOCTBIO OOIEro MOCJIOBUYHOTO 3HAUEHMS IO BJIMSIHMEM pEUYEBbIX KOHTEKCTOB U CUTyaIMiA
(YHKIMOHMPOBAHMS JAHHOI MOCIOBUIBI. JJOCTATOYHO 3HAUMMBIM B 3TOJ CBSI3U SIBJIIETCS TPAOUIIVIOHHBIIA
KOHTEKCT — TUIIMYHOE YIOTpebsieHye MOCIOBUIIBI B PAa3IMUHBIX TEKCTAX YCTHOTO HApPOJHOTO TBOPUYECTBA
(Ipexkme Bcero, B MPOMU3BEAEHMSIX COOCTBEHHO 3MMUYECKUX U JIMPO-3MMUYECKMX KAaHPOB). B mccrnemoBanmm
I. C. Kyynapa «TyBUHCKMIT (GOTBKIOP B KOHTEKCTE IEHTPATbHO-a3MATCKUX YCTHO-TTOITUYECKNUX TPATULII»S
YTBEPKIAETCSI, UTO B TYBMHCKOM 3I10C€ MHOTO BHMMAaHMS yIeNsieTcsl uaee BOCIUTAHUS MOJNIOAEXU B Ayxe

! TToc/1oBUITEI ¥ TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoga / aBT.-cocT. b. K. Bymaym. Kei3si1: TyBMHCKOE KHVDKHOE M3/1aTeNbCTBO;
Panyra Tyssi, 2020. C. 106.

2TaM ske.

SKyynap . C. TyBuHCKMIT HOTBKIOP B KOHTEKCTE IIEHTPATbHO-a3MaTCKUX YCTHO-TIOITUYECKUX TPAIULINIA: aBTOped.
IIACC. ... TOKTOpa ¢utomn. Hayk : 10.01.09. Yinau-Yua, 2000. 48 c. C. 23.
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JIIOOBY K POIVHE, IJIST Yer0 B GOTbKIOPHBIX TEKCTAX PA3IMYHBIX JKAHPOB YACTO TIOBTOPSIETCS] HAKA3 MOJIOIbIM
TYBMHIIAM, BbIpasKeHHbIN B ITOUIOBMYHOI popme: Co60Jb cO60JIsI uepHee, YemoBeK ueioBeka 3jee. B raHHoM
M3pEeUeHU! BBIPAKAeTCSI MHEHME He O B3aMMOOTHOIIEHMSX JIIo[eil (M0 aHaJOTUM C IIUPOKO M3BECTHBIM
uspeuenuem Jyat. Homo homini lupus est ‘UeloBeK 4YeJIOBEKY BOJIK'), KaK 3TO MOXET ITOKa3aThCs, a 00
OTHOIIEHUM K UyK6MHE, KO BCEM UYKIM JTIIOAIM (MHOpOAIaM). «[ToBTOpeHeM MoJ06HbIX aOPUCTUUECKIX
BBIPAKEHMI My[pble CKa3UTENM MPOBOIAT WA TMPUBSI3AHHOCTM YeIOoBeKa K POAHONM 3emyie M CBOUM
coruieMeHHMKam»!. BHe comHenus, mocmoBuna Kuxu kuxcuden kapansie, Kuwi xuwimeH kapanvle VMeeT
TaKO JKe TPagMUIIMOHHBIA CMBICA (0 UYKOMHE M UYKUX JIIOISAX), IOITOMY €€ afeKBAaTHBIM IepeBOAOM
oymet ‘UenmoBek uejoBeKka uepHee (371ee), Co60b coboiis uepHee’ (C YUETOM JOKAa3aHHOTO 37ech (pakTopa
CEMaHTMYECKO} BapMaTUBHOCTHU, a TaKKe 00YCIOBIEHHOrO UM (DaKTOpa JIeKCMUECKOi OpraHu3alny, Ije
Kapasslz B COCTaBe MOCTOBUIIBI CJIEAYET MOHMMATDh B 000MX CIyUasix ‘UEPHBIN’, HO IPMMEHUTEIBHO K COO0JTI0
B IIPSIMOM 3HAYeHMM, & IPUMEHUTETbHO K YeJIOBEKYy — B IePEeHOCHOM Kak ‘3J10i1’).

CeMmaHTHMUeCKasi BAPUMATUBHOCTD JIEKCMUECK/X KOMIIOHEHTOB BbI3bIBA€T U PSII TPYAHOCTEN B afleKBAaTHOM
repeBoje MOCIOBUIIbI bak KuxuHuH uopyy baapoa, kaapde — depm, KOTOpasi B CJIOBape TYBUHCKUX MTOCTOBULL U
noroBopok b. K. byayria moBo/ibHO SIpKO, Aaske M3JIUIITHE SMOIMOHAIbHO MTePeBOAMUTCS Ha PYCCKUIA SI3bIK KaK
‘Y BCIIbUIBYMBOTO U 3a66IBUMBOTrO [IBa pUXoIa 1 ABa yXoa’2. B TyBMHCKO-PYCCKOM CIOBape oA, pefakiieii
9. P. TenuieBa gaHHas MOCIOBUIIA TTEPEBOAMTCS YyKe Kak ‘HepanuBblii 3a OGHOJN BEIbIO ABa pas3a XOOUT
(TyBUHCKO-PYCCKMIL ..., 2014: 87), yT0 TOpasmo 6osee GIM3KO OPUTMHAITY, ITOCKOIbKY TYBMHCKOE 6aK MMEET
3HAuUeHMe ‘TUIOXOi, OypHOH, HepaauBbiit’® (TyBuHCKO-pycCKuUit cioBaps ..., 1968: 87). OgHako ciengyeT, Ha
HAalll B3IVISIZT, YYUTBIBATh U JPyrve 3HaUeHMUs JIEKCEMBI OaK, TTOCKOJIbKY, KaK ysKe YKa3bIBaJIOCh BhIIIE, UMEHHO
JiekcudecKkasl oiiceMus B COCTaBe MOCAOBUIIbI JeTEPMUHMPYET U MapKUpPyeT eé BO3MOXXHOe KOHTEeKCTHO-
CUTyaTUBHOE 3HAaUeHMe, KOTOpoe TaKKe AO/DKHO OBbITh IIPe/ICTaB/IeHO IPU CJIOBAPHOM IIepeBojie MOCTOBUIIL.
IMosTomy GyKBa/IbHBIN MEPEBO, JAHHON MOCIOBUIILI 3BYUMUT Kak Y 1ioxoro (Y HepaguBOTo) YesioBeKa YXO0-
IIOB, TIPUXOH0B — 4YeThipe’. OCTaETCsT He BIIOJHE IMPO3PAauyHbIM IEPeBOJT BTOPOJ YaCTy 3TOW IBYWIEHHO
rnowtoBuLbl baapoa, k3apde — depm ‘YXOOOB, MPUXOA0B — YEThIPE’, YTO MOKET HEBEPHO BOCIIPUHMMATHCS
PELIUITMEHTOM KaK ‘UeThIPEKIbI MPUXOAUT U YXOIUT . VICX0sl U3 3TOTO, BO BTOPOI YacTy BMeCTO OyKBaJlb-
HOTO MepeBo/ia, Ha Halll B3IVISI], 11€J1eCO00PA3HO MCIIOAb30BaTh IPUHILINII aJalITUBHOTO IIepeBOa, UTO B UTO-
re JacT HauboJiee aleKBaTHbIN ePeBOJI, BCEl TTOWIOBUIIBI KakK ‘JlypHOIi (HepaauBbIii) UeJIOBEK IBaKIbI 3a O -
HUM MIPUXOINUT Y YXOOAUT . DKBUBAJIIEHTHOV B PyCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS TTOCJIOBUIIA [U1yN 0a JieHU8 00HO 08ax(-
dvt denaem (Moxnenko, Hukurnna, Hukonaesa, 2010: 178).

BmHoxynbmypHO MAPKUpo8aHHble KOMNOHEHIMbl NOC/106UU bl

C mpoBep6MambHbIMM (haKTOpaMy KOMIIO3UIIMOHHO-06pa3HOM CTPYKTYPhI U JIEKCUKO-TPaMMAaTUYeCKOIi
OpraHM3amyy MOCIOBUIIBI TECHO CBSI3aH eIlé 1 TaKoli BasKHBIN (aKkTop MepeBoja, Kak HaIMUMe B ITOCIOBUY-
HOJt 06pa3HO¥ U / VI JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOI CTPYKTYpPe STHOKYIBTYPHO MapKMPOBAHHBIX KOMITOHEHTOB.
IlaHHbIe KOMITOHEHTBI OTPAsKAIOT 0COOEHHOCTY UCTOPUM, MAaTePUATbHON Y AYXOBHO KY/IbTYPbI TOTO Hapo/a,
MOCIOBUIIBI KOTOPOTO MePeBOASTCS Ha UY>KO¥ SI3bIK.

Oco6eHHO 3HAYMMBIM JaHHbBI (aKTOp CTAHOBUTCS B C/Iydae, KOTJA B SI3bIKE IepeBOa OOHAPYKMBAETCS
JIAKYHApHOCTbH® 110 OTHOWIEHMIO K SI3bIKY OPUTMHAJIA OTNpeAeIéHHbIX (DparMeHTOB SI3bIKOBOY KapTUHBI MUpa
VI/VUTV CPEJICTB €€ BhIPAKEHMS B CUITY Pa3UTEbHOTO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO OTJIMYMS ABYX HAPOIOB.

Tak, MHOrMe TYBUMHCKME IIOCJIOBMLIBI SIBJISIFOTCS 3THOJMHIBOKYJIBTYPHO MapKMPOBAaHHBIMMU, COIEpsKaT
STHOJIMHIBOMAapKEPHI (TepmuH O. B. JloMakuHOI), T. e. crienudpuueckye KOMIIOHEHTbI KaK HOCUTENN HallU-
OHAJIBHOM «KYJIBTYPHOI MaMsTU», KOTOpble MOTYT He MMeTb aHAJIOTOB B APyrux sA3blkax (Jlomaxuna, 2018:
85). OTCcyTCTBME TaKMX aHAJIOTOB MPEACTABISIET CEPhE3HYIO TPYAHOCTH s epeBona. Tak, A. M. KoHsrku#
u . C. Yagamba MpU3HAIOT, UTO «MI€aJbHbIN ITepeBO» HAllMOHATbHO-MapKUPOBAHHBIX ITOCJIOBUIL B 6O0JIb-

'Kyynap [. C. TYBUHCKMI POTBKIOP B KOHTEKCTE LIEHTPATbHO-a3MaTCKUX YCTHO-TTOSTUYECKUX TPaguLiuii: aBToped.
IVCC. ... JOKTOpa Guton. Hayk : 10.01.09. Vinan-Yas, 2000. 48 c. C. 23.

2TToC/IOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKYM TYBMHCKOTO Hapofa / aBT.-cocT. b. K. Bymym. Kbi3bia: TYBMHCKOE KHMKHOE M31aTeJIbCTBO;
Panyra Tyssl, 2020. C. 20.

5 JTakyHapHOCTb — 3TO KaTeropusi, OMHMM 13 KOMIIOHEHTOB KOTOPOJ SIBJISIIOTCS JIAKYHbI, KOTOPbIE OIPEeNeIsioTCs
B COBPEMEHHOJ STHOJIMHTBUCTHKE KaK — «IIpO6esIbl, «OesIble MSITHAa» HAa CEMaHTMUECKOI KapTe sI3bIKa, TeKCTa MU
KYJIBTYPBI, SIBJISTIOLIMXCS CIIOCOO6aMM CyIeCTBOBAHMS HAIMOHAJIbHOTO CO3HaHMUs», cM.: MapkoBuHa U. 10., Copo-
kuH 0. A. KynbTypa 1 TeKcT. BBeeHme B makyHosnoruio. M.: TOOTAP-Mezua, 2010. 144 ¢. C. 5.
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IIMHCTBE CY4YaeB HEBBIIIOTHMM, ITOCKOIbKY PEIYKILMSI HAIMOHAJNbHONM creuuduKky B JAHHOM CIy4yae He-
usbexkHa (Konsimikua, Yamamba, 2014a: 203). [To HalleMy MHEHUIO, TTIepeBOJI, HEOOSI3aTeTbHO TO/DKEH ObITh
MleaJIbHbIM, OH IOJDKEH OBITh aIeKBATHBIM OPUTMHAIY. B 9TOJ CBSI3U BIMSIHYE STHOKYJIBTYPHO MapKUPOBaH-
HbBIX KOMITOHEHTOB MOCJOBMUIIbI HA BBIOOp cIiocoba €€ mepeBoja YacTo CTAHOBUTCS OIPEeIessIoIM, 0CO-
OeHHO KOTIZ[a B SI3bIKE IepeBOfa IMPUCYTCTBYET AHAJIOTMUHASI [0 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKON MOIenu U
TOXIECTBEHHAs I10 3HAUEHNIO ITOCJIOBUIIA.

Tak, TyBUMHCKasl TOCIOBUIA A3aea Kvickaul-daa seec Bypeamea uyna-daa 3éec aHajoruvHa IO CBOeEid
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOI MOJeNM M TOKAECTBEHHA IO CBOeMY 3HAaUeHMIO0 pycckoii mocioBuile Hu Foey
ceeuka, HU uépmy Koueped, OGHAKO BKIIOYAET B CBOI COCTAaB [Ba 3THOJMHIBOKYJIbTYPHO MapKMPOBaHHBIX
KOMIIOHEeHTa asaza u OypeaHea. B cnoBape B. K. Byayma 3Ta mociaoBulla 1MepeBOIMUTCS HA PYCCKMIA SI3BIK
‘Hu 6yprany (y MKOHBI, y 6ora) Jiamraga, Hu ueépty mumniel . Becbma 6/113kuit epeBof, JaéTcs B CJioBape
M. Xapmaxans u O. CaraH-oona: ‘Hu y 6GypraHa jmammaza, HM y 4yépra mumnibl’?. Oba mepeBojga ¢ MHBEp-
CHMPOBAHHBIM TMOPSIAKOM CTPYKTYPHBIX UacTeli MOCIOBUIIbI, YTO 0OYCIOBIEHO, BUAMMO, CTpEM/IEHEeM IO -
YepKHYTh BAUSHIUE PYCCKOTO aHAJI0ra, OT KOTOPOro 6blia B CBOE BpeMsl 06pa3oBaHa TYBMHCKaS MOCIOBULIA.
B vactHocTy, I. H. KypbaTckuit oTMeuas, YTO OHa CKaJbKMPOBaHa C COOTBETCTBYIOIIEI PYyCCKOM MOCTOBULIBI
(Kypbarckumit, 2001: 244). Oba mepeBofia BKIOYAIOT STHOMMHIBOMAaPKEP OYpedH, KOTOPBI MPU3BaH, CKOpee
BCEro, MPOJEeMOHCTPUPOBATH TPaHCHOPMALIMIO PYCCKOI MOCIOBUIIBI B TYBMHCKOM $I3bIKE KaK Pe3y/abTaT eé
JIMHTBOKY/IBTYPHOM acCUMMWISIIIMHK (TO 5Ke KacaeTcsl M KOMIIOHEHTA Wunysl, KOTOPbIi He Tak SIBHO, Kak 6yp2aH,
HO BCE JXKe MapKUpyeT 3THOKYIbTYPHOE CBOeobpasie TYBMHCKOTO aHA/IOTa PYCCKOM TTOCTOBUIIBI).

TaKkoii repeBoj, Ha Halll B3IVISIH, CJIeAyeT IPU3HATh He BIIOJHE YIAYHBIM, ITOCKOIbKY B HEM COBMEIIEHBI
IIBa ITPOTMBOIIOJIOKHBIX MMOAXO0A MPU Tepemave Ha APYroil SI3bIK STHOKYJIBTYPHO MapKMPOBAHHbBIX YCTOI-
YMBBIX €OVMHUI] — GYKBaJIbHBIM TEPeBO M IepeBol C ITOMOIIbI0O MOCJIOBUYHOIO SKBMBAJIeHTa (aHAJIOTa).
Kpome Toro, HM TOT, HY APYroil MOAXObI HE peaan30BaHbl B ITOJHOI Mepe. B pe3ynbraTe Takoro mepeBoja
BO3HIMKAET HeKasl «TPeThs ITOCOBUIIA» (B KOTOPOIA eCTb U OypeaH, u uépm, U 1amnad, i Wuniysl), KOTopast He
SIBJISIETCS. HY TYBUHCKOJ, HM PYCCKOI, IIOCKOJIBKY HU B TYBMHCKOI, HU B PYyCCKOM TPagMIIMOHHONM KY/IbType
HeT MMEeHHO TaKOro I[eJIOCTHOTO Habopa peayuii, 0 KOTOPhIX UIET peub B JaHHOM IepeBofe. [0CTaTOYHO
CKa3aTh, YTO PYCCKIME He MPeCTaBIIsIOT cebe, KTO TaKoii 6yp2aH, a y TYBUHIIEB J1AMNAdd IMeeT COBEPIIeHHO
VHbIE BUI, U TIpeIHa3HaueHue, ueM B XpucTraHCcTBe. TpaguIIMOHHO Peureli TYBUHIIEB SIBJISeTCS Oy aU3M,
B IIPaKTMKE KOTOPOrO OUYeHb PacIpoCTpaHeHbl JaMIaabl B GopMe MeTa/UIMYeCKMX Ba3ouek Ha IMOJCTaBKaxX,
B KOTOPBIX TOPUT OTOHb. B GynausMe jaMiaza MMeeT COOGCTBEHHYIO KyJbTOBYIO 3HaUMMOCTb, CYIIECTBYET
Iaske MpasgHUK ThICSYY JJaMITai,.

B HO,I[O6HbIX CIy4dasx ciaengyer CTpOoro pasrpaHmMymBAaTb 6YKBaI[beH71 mepeBon M mepeBod C ITOMOIIBIO
MHOA3bIYHBIX ITOCIOBMYHLIX 3KBMBAJIEHTOB (aHaJ’[OI‘OB). Haun6omnee aeKBATHbIM U pPEINpe3eHTATMBHbLIM B
J'IEKCI/IKOI‘pa(bI/I‘-IECKOM dCIIeKTe 30eChb IpeacTaBasaeTCa 6y1(BaJ'[beII7[ rnepeBos C COXpaHeHMeM B COCTaBe IIe-
PEeBOOHOI0 COOTBETCTBMSA 3THOKYJIBTYPHO MAPKMPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB KaK IIOKa3aTe/ib TOro, 4To HOaH-
Has IMOCJIOBUIIA I‘J'IY6OKO ACCMMMJIMPOBAHA B Tpa,ﬂ]/l].U/IOHHOﬁ TYBMHCKOIZ KyJIbTyp€ M BOCIIPMHMMAETCA Ca-
MMMMU TYBMHIAMU Y)K€ HE€ KaK PYCCKOS3bIYHO€ 3aMMCTBOBAHME, @ KdK OpraHMYHasA 4aCTb 3THOKYJ/IBTYPHO
CaMOOGBITHOTO ITOCIOBMYHOIO Cl)OH,H,a TYBMHCKOI'O Hapoaa.

KOMIOHEHTBI-3THOMMHIBOMAPKEPHI B TYBMHCKONM MOCTOBULIE HYXXAAIOTCSI B CMELMaTbHOM JIMHTBOKYJ/Ib-
TYPOJIOTMYECKOM KOMMEHTApMM, KOTOPbIi SIBISIETCST OOBIYHBIM [JISI CIOBAPHBIX MTEPEBOAOB (MCIIOIb3YEeTCS
U B CJIOBAPSIX TYBUHCKUX MOCJIOBULL IJIsI TIOSICHEHMSI PYCCKOSI3BIYHBIX MePEBOAOB, BKIOYAIINX TYBUHCKYIO
JIEKCUKY, B YaCTHOCTU, U A3aza Kelckaul-daa 38ec Bypeanea uyna-daa seec ‘Hu GypraHy (y MKOHBI, y 60ra)
JlaMmazna, Hu 4épry mumiel’ B ctoBape b. K. Byayma, rae MoscHSIIOTCS «4yia (9pTu) — IeH, YbIPBITKBI» U Y
O6ypraHa — y MKOHBI, y 60ra»).

B maHHOM ciydae Ajist IMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTAPMS MOTYT ObITh MCIIONIb30BAHbBI CJIEAYIO-
e CBeJeHmsl.

A3a — B TyBMHCKOM (poibKI0pe 0603HAYAET 3/I0T0 IyXa, JeMOHa. DTO 00lilee /1Jis BCeX TIOPKCKMX HApOIOB
I0sxH07t COUpHM Ha3BaHMe 3JI0ii CUJIbI. B MOHTO/ILCKOM SI3bIKE IeMOH 0003HaUaeTcst ddd, KOTOPOe CUMTAETCS
PaHHUM 3aMMCTBOBaHMEM U3 TIOPKCKUX I3bIKOB (TaTapuniies, 2000: 69-70). B cBowo ouepeib, TYBUHCKOE a3d

' TIoC/TOBUITBI M TIOTOBOPKY TYBMHCKOTO Hapoga / aBT.-cocT. B. K. Byaym. Kei3but : TyBMHCKOe KHMKHOE M31aTebCTBO;
Panyra Tysbsi, 2020. C. 14.

2Tam xe. C. 163.

5Tam sxke. C. 14.
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MOTIJIO OBITH 3aMMCTBOBAHO TIOPKAMM M3 MHAOUPAHCKUX SI3BIKOB B CBSI3Y C IPOHUKHOBEHMEM Ha TEPPUTOPUIO
TyBbl GyaAM3Ma, ITOCKOJIbKY CBSI3aHA C MHAMICKMMM TeMOHAMM HM3IIEro IOpsiika — CaHCKP. acypa (

: 42). TyBMHCKOE YCTOMYMBOE BbIpaskeHMe A3d al13blH! COOTBETCTBYET PyCCKOMY Yépm 803b-
Mmu! OmHAKO TYBMHCKOE (13d BeCbMa CYIIeCTBEHHO OT/IMYAETCS OT PYCCKOTo uépm. Ilo oBephsIM TYBUHIIEB,

asa — 3TO Oyllla yMepIlero yeyjoBeka ( : 16).
Bypezan — ob11iee 1151 TIOPKCKUX ¥ MOHTOJIbCKUX HapOIOB (MOHT. 6ypXaH), 3aMMCTBOBAHO 13 MOHTOJIbCKOTO
s13bIKA ( : 295), o603HavUaeT U caMo GOKECTBO, ¥ €ro U300paskeHMe. B TyBMHCKOM (GOIbKIIO-

pe 3TUM CI0BOM HasbiBaeTcs caM bynna — Bypean bawiku..

Kbickaw iepeBogUTCS HA PYCCKMI SI3BIK KaK ‘1) MBI ; KIeIy WM Kak ‘2) kouepra’ (

: 280). I mumiibl, M Kouepra MMeIOT CXOIHble QYHKUMM — CIYKaT AJis pasrpebanust yriei B
reun, B ouare, B Koctpe. CeIyeT OTMETUTh, UTO KOMIIOHEHT Kouepzed B COCTaBe YCTOMUYMBBIX BhIpaskeHMIT MMe-
eTu ipyroe 3HaueHue. O6pa3 Kouepry B aHAJIOTMIHOI ITOCJIOBUYHOI MO eIV BCTPEUYaeTCsI B BOCTOUHOC/IABSIH-
CKMX SI3bIKAX, HAIIP.: PyC. Ynpsimslli — umo Jiykaewiii: Hu bozy ceeuka, Hu uépmy kouepaa (

: 75); 6en. Hi 6ozy ceeuxa Hi uopmy kauapea ( : 524). [lepBoHava/IbHOE 3HAYeE-
HMe (JIOBa Kouepeza ‘majika, 060XCKEHHASI C OJHOTO KOHIA’, KOTOPYI0 MOIJIM MCIIOTb30BaTh JJISl OCBEIleHMSI,
Kak JiyuuHy. IHBIMM CJIOBaMU, BOCTOUHOC/IABSTHCKOE Kouep2d — 3TO TaKOM JKe MCTOUYHMK CBETa, Kak ¥ jaMria-
Ila, HO MCITOJIb3YeTCS KaK aHaJIOT CBeUM WJIM JIyUMHBL. B CIaBSHCKMX aHaIOTax PyCcCKOM IMOCIOBUIIBI O UEpTe
¥ Kouepre, MPUCYTCTBYIOT 00pa3bl orapka CBeYM M JYUMHBI, HAIp.: TOAbCK. Bogu swieczka, a diabtu ogarek
( : 31), yrp. 3 Hawozo 3axapxu Hi bozy ceiuka, Hi uopmosi yeapka; Hi Bozoei cgiuka, Hi uopmy
wnuuka (roe wnuuka ‘octpas rnajouka’) ( : 107). ITokasaTenbHO, YTO B TA[>)KMKCKOM SI3bIKE €CTh
TIOCJIOBMYHBIN aHA/IOT, B KOTOPOM TaKykKe YIIOMMHAETCS c8eud B CBSI3U C 3aTPOOHBIM MUPOM, HaTIp.: Ha wamsu
Mmasop, Ha 4opy6 xoHa ‘Hu cBeua Aj1st TpOOHMUIIBI, HYM BEHUK JJIs1 KOMHATBI ( : 246).

C yuétoM (akTopa 3THOKYIBTYPHO MapKMPOBAHHBIX KOMITOHEHTOB IOCIIOBUIIA A3dzd KblCKAW-0ad 38ec
Bypeanea uyna-oaa 38ec epeBOAUTCS HA PYCCKMIA SI3bIK Kak ‘Hu asa mumisl (Kouepra), Hu OypraHy Jjiam-
najga’ ¢ IMHTBOKY/JIbTYPOJIOTMUYECKMM KOMMEHTapyueM U OJHOBPeMEeHHOV OTCHIIKOM K PyCCKOSI3bIYHOMY TI0-
CJIOBMYHOMY 3KBUBa/IeHTY Hu Bozy cseuka, HU uépmy kouepea. Ha aHTIMIACKUIL SI3bIK TYBMHCKAs TIOCTOBUIIA
TaKKe IMepeBOUTCS C COXpPaHEeHMeM HallOHAJIbHO MapKMPOBAHHBIX KOMITOHEHTOB OYp2aH U a3a Kak burgan
M aza ¢ JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKMM KOMMeHTapueM, Hamp.: ‘Neither rake to aza nor lamp to Burgan’.
IMoC/TOBMYHBIMY SKBMBAJIEHTaMM TYBMHCKO ITOCTIOBUIIBI B aHIIMIICKOM sI3bIKe IBIISIIOTCS Neither fish nor flesh
‘Hu pwiba, Hu Msico’; Neither fish nor good red herring ‘Hu pb16a, Hu KpacHast KOITUéHast cenbab ; Neither seeds
nor meal ‘Hu 3epHo, HU MyKa’; Neither sugar nor salt ‘Hu caxap, Hu conb ( :407).

Taxkum 06pasoMm, 11 CIOBApHOTO MepeBoja STHOKYIbTYPHO MapKMPOBAHHBIX TYBMHCKMX MTOCTOBULL Ha-
6osiee MOIXONMUT OYKBasbHBIN IEpeBOA C COXpaHEHMEM M KOMMEHTMPOBaHMEM 3THOMMHIBOMAapKEDOB, a
TaK)ke OJHOBPEMEHHO M IepeBOJ, C NOMOLIbK MHOSI3BIYHBIX IOCTOBMYHBIX aHAJIOIOB (M0 CTPYKTYPHO-
CeMaHTMUUECKOI MOzenm) B cyiyyae UX HaJInuusl.

3axkiroueHue

[IpMHIMIIBI ¥ CIIOCO6BI MEPEBOA TYBMHCKMX ITOCJOBMUIL JeTepPMUHMPOBAHbI KaK O6IIMMM (GaKTopamu
(CTPYKTYPHO-SI3bIKOBBIM, KYJIBTYPHBIM, CEMMUOTUYECKUM, KOTHUTMBHBIM, KOMMYHMKATHBHO-IIpArMaTii-
YECKMM), TaK ¥ YaCTHBIMMU, OGYCJIOBIMBAIOLIMMM B CBO€Ii COBOKYITHOCTM XapaKTep M CII0CO6bI MepeBoaa
TOJIbKO eIVHMUII ITOCJIOBUYHOTO (hoHIa (TpoBepOMaTbHbIMMU (PaKTOpaMu IepeBofa).

K HpOBep6I/IaHbeIM Cl)aKTOpaM nepeBoa TYBMHCKHUX ITOC/IOBUIL OTHOCATCSA CEMaHTUYECKasA BapmaTUB-
HOCTb ITOCJIOBUIIBI, eé KOMHOBI/IL[I/IOHHO-Oﬁpa[%HaH CTPYKTypa M JIEKCMKO-TpaMMaTU4YeCKasi OopraHmaanmsi,
HaJau4dle B e€ cocTaBe STHOKYJIBTYPHO MapKMPOBAaHHBIX 06paSHbIX U TIOHSITUMHBIX KOMIIOHEHTOB.

ITpoBep6uanbHbie (hakTOPhI TIEPEBOAA HE CYIIECTBYIOT M HE Pean3yITCs M30AMPOBAHHO APYT OT ApYyra,
ITOCKOJIbKY PeIIpPe3eHTUPYIOT TECHO CBSI3aHHbIe MEXKIY 0601 aCTIeKThI ITOCTOBUIIBI KaK CIOXKHOTO SI3bIKOBOTO
3HaKa ¥ Kak (OIbKIOPHOTO IIpon3BeaeHms (04HOGPA30BOTO TEKCTA).

OCHOBHBIM pe3yJIbTaTOM MCITOJb30BaHMS MTPOBEPOMATbHBIX (GAKTOPOB IEPEBOMA SIBJSIETCS, BO-TIEPBBIX,
TIOBBIIIEHME CTEIeH!M aJeKBaTHOCTY MepeBola TYBMHCKUX MOCJIOBUI] Ha PYCCKMIA SI3BIK M HA aHIIMIACKNIL
SI3BIK, @ BO-BTOPBIX, pacIlpeHyie BO3MOKHOCTE Mepemayun HallMOHAIbHOM (SI3bIKOBOI, (DONTBKIOPHOIL, 9T-
HOKYJIbTYPHOI) CrIeIM(GUIHOCTY TYBUHCKMX ITOCTIOBUILL CPEICTBAMM PYCCKOTO, aHTTIUIICKOTO SI3bIKOB.

VcTaHOBJIEHO, UTO MpoBepbuaibHbie (PAaKTOPhI ITepeBoa SIBJISIOTCS OGHUM U3 Haubojee 3PpdeKTUBHBIX
MHCTPYMEHTOB IIPEOHOIEHNS [IepeBOAUeCKMX TPYIHOCTe!, a Takke KPUTepueB BbhIGOpa MHOS3BIUHBIX K-
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BUBAJIEHTOB MPY MEXbSI3bIKOBOI TPAHCISIINY TYBUHCKUX TTOCTIOBUIL B acriekTe rapemuorpaduy (IIpyu omm-
CaHMM B MOJIMJIMHTBAJIBHOM TTaPeMMOIOTUYECKOM C/IOBApe).

TepcnieKTUBON IJIsI OaabHENIIMX MCCIeNOBaHMIi sSIBIsSeTCs paspaboTka M BepudMKauyus KOHKPETHBIX
MPUEMOB epeBO/ia TYBMHCKMX TIOCIOBUI] Ha PYCCKUIT M HA aHITIMIACKUI SI3bIKM C YUETOM KaskKAOTO M3 MPO-
BepOMaibHbIX ()aKTOPOB M CO3[JaHME Ha 3TOM OCHOBE METONMKM CJIOBapHOTO MepPeBOfAa eOVMHMUIL TYBUH-
CKOTO TOCJIOBMYHOTO (DOHIA C 1IebI0 €€ MCIIOIb30BAHMS TIPU COCTABAEHUM PA3IUMUHBIX (HOPMATUBHBIX,
MOJIVJIVMHTBAJIbHBIX, YU€OHBIX) TapeMuorpaduueckmx cioBapeii TYBMHCKOTO SI3bIKa.

A,EleKBaTHbII'/JI nepeBoa TYBMHCKHMX IMOC/IOBUIL Ha pYCCKI/Iﬁ Y Ha aHIVIMICKUIA SI3bIKM B HOBBIX C/IOBapsx Ty-
BIMHCKOTI'O ITOCIOBUYHOTO d)OH,Zla He TOJIbKO ITO3BOJIMT BBECTU €ro B Hay‘leIVI 060p0T IIpU1 TUIIOJIOTMYECKOM
OIIMCaHuUM ImapemMmnoIormmn EBpOHEﬁCKMX " a3maTCKUX A3bIKOB, HO M CO30aCT BO3SMOJXHOCTb OJId II€epeaadyn
CpeacCTBamMM pyCCKOro n QHIVINICKOTO SI3bIKOB 3THOHALIMOHAJIbHOM CaMOOGBITHOCTHU TYBMHCKOﬁ mapeMmnoIornmn
Ha d)OHe €Bp0a3maTCKOro rmapeMmnojorm4eCKoro KOHTMHyyma.
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